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ЛП Категорије  производа:

Ова  правила  су  развијена  на  основу  захтева  УРЕДБЕ  (ЕУ)  2018/848  ЕВРОПСКОГ  ПАРЛАМЕНТА  И  САВЕТА  од  30.  маја  2018.  
године  о  органској  производњи  и  о�ележавању  органских  производа  и  стављању  ван  снаге  Уред�е  Савета  (ЕЗ)  �р.  834/2007.  
Захтеви  наведени  у  овом  документу  укључени  су  у  садржај  овог  документа.

1.  Захтеви  2.  Опис  
процеса  сертификације  у  органској  пољопривреди  3.  Принципи  
производње  у  органској  пољопривреди

У  складу  са  захтевима  за  органску  производњу  и  о�ележавање  органских  производа  на  основу  УРЕДБЕ  (ЕУ)  2018/848  
ЕВРОПСКОГ  ПАРЛАМЕНТА  И  САВЕТА  од  30.  маја  2018.  године  о  органској  производњи  и  о�ележавању  органских  производа  и  
стављању  ван  снаге  Уред�е  Савета  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  информације  о  захтевима  за  производњу  дајемо  у  даљем  делу  овог  
документа  (ЕУ)  2018/848.

Ф

О�им  националне  еколошке  сертификације:

На  основу  захтева  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  утврђују  се  принципи  органске  производње  и  правила  о  органској  производњи,  сродној  
сертификацији,  употре�и  ознака  које  се  односе  на  органску  производњу  у  етикетирању  и  рекламним  материјалима,  као  и  правила  о  
додатним  контролама  поред  оних  утврђених  Уред�ом  (ЕУ)  2017/625.

Непрерађене  �иљке  и  �иљни  производи,  укључујући  семе  и  други  �иљни  репродуктивни  материјал

Б

Непрерађене  �иљке  и  �иљни  производи,  укључујући  семе  и  други  материјал  за  размножавање  �иљака  
(о�им  се  не  примењује  на  Индију)

Прерађени  пољопривредни  производи,  укључујући  производе  аквакултуре,  за  употре�у  као  храна

Г Остали  производи  наведени  у  Прилогу  I  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  или  који  нису  о�ухваћени  
претходним  категоријама

Б

Д

Фармске  животиње  и  непрерађени  животињски  производи

О�им  органске  сертификације  из  трећих  земаља

Прерађени  пољопривредни  производи,  укључујући  производе  аквакултуре,  за  употре�у  као  храна

Г

Уред�а  (ЕУ)  2018/848  примењује  се  на  следеће  производе  пољопривредног  порекла,  укључујући  производе  аквакултуре  
и  пчеларства,  наведене  у  Прилогу  I  УФЕУ,  и  на  производе  до�ијене  од  таквих  производа,  када  се  ти  производи  производе  или  су  
намењени  за  производњу,  припрему,  о�ележавање,  дистри�уцију,  стављање  на  тржиште  или  увоз  у  Унију  или  извоз  из  Уније:

Вино

Д

Остали  производи  наведени  у  Прилогу  I  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  или  који  нису  о�ухваћени  претходним  
категоријама

Фармске  животиње  и  непрерађени  животињски  производи

Е

Опис  процеса  сертификације  и  правила  производње  у  
органској  пољопривреди  у  DQS  Polska  sp.  z  oo

Машински  превео  Google

DQS  Пољска  д.о.о.

И

И

О�им  примене

1.  Захтеви

О�им  документа
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Приликом  подношења  захтева  за  сертификацију  органске  производње,  морају  �ити  
испуњени  захтеви  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  и  важећих  докумената .

Опис  процеса  сертификације  и  правила  производње  у  
органској  пољопривреди  у  DQS  Polska  sp.  z  oo

Машински  превео  Google

DQS  Пољска  д.о.о.
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Комисија  је  овлашћена  да  доноси  делегиране  акте  у  складу  са  чланом  54  ради  измене  листе  производа  наведених  у  Прилогу  I  додавањем  додатних  производа  

на  листу  или  изменом  тих  додатака.  Само  производи  који  су  уско  повезани  са  пољопривредним  производима  испуњавају  услове  за  укључивање  у  ту  

листу.

Ова  уред�а  се  примењује  �ез  утицаја  на  друге  посе�не  акте  Уније  који  се  односе  на  стављање  производа  на  тржиште,  а  посе�но  на  Уред�у  (ЕУ)  �р.  

1308/2013  Европског  парламента  и  Савета  (1)  и  Уред�у  (ЕУ)  �р.  1169/2011.

Услуге  јавне  хране  које  пружају  о�јекти  јавне  хране  како  је  дефинисано  у  тачки  (д)  члана  2(2)  Уред�е  (ЕУ)  �р.  1169/2011  не  подлежу  овој  уред�и,  осим  

како  је  наведено  у  овом  ставу.

Уред�а  се  такође  примењује  на  одређене  друге  производе  уско  повезане  са  пољопривредом  наведене  у  Прилогу  I  ове  уред�е  који  се  производе,  припремају,  

о�ележавају,  дистри�уирају,  стављају  на  тржиште,  увозе  у  Унију  или  извозе  из  Уније  или  су  намењени  за  то.

Уред�а  се  примењује  на  сваки  су�јект  који  учествује  у  активностима,  у  �ило  којој  фази  производње,  припреме  и  дистри�уције,  које  се  односе  на  

производе  наведене  у  ставу  1.

Осим  ако  није  другачије  назначено,  ова  уред�а  се  примењује  �ез  утицаја  на  сродно  законодавство  Уније,  посе�но  законодавство  у  о�ластима  

�ез�едности  ланца  исхране,  здравља  и  до�ро�ити  животиња,  здравља  �иљака  и  �иљног  репродуктивног  материјала.

Члан  3.

Државе  чланице  могу  примењивати  национална  правила  или,  у  њиховом  одсуству,  приватне  стандарде  за  производњу,  о�ележавање  и  контролу  

производа  који  потичу  из  о�јеката  јавне  хране.  Логотип  органске  производње  Европске  уније  не  сме  се  користити  у  о�ележавању,  презентацији  или  

оглашавању  таквих  производа,  нити  се  сме  користити  за  оглашавање  о�јеката  јавне  хране.

О�им  применљивих  правила  производње  може  се  наћи  у  Уред�и  (ЕУ)  2018/848  Анексу  II  и  дат  је  у  овом  документу.

,Детаљне  дефиниције  могу  се  наћи  у  Уред�и  (ЕУ)  2018/848.  Потпуни  захтеви  

за  органску  производњу  утврђени  су  у  Уред�и  (ЕУ)  2018/848  и  у  имплементационим  и  делегираним  документима  ове  Уред�е.
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2.  Опис  процеса  сертификације  у  органској  пољопривреди

Опис  процеса  сертификације  и  правила  производње  у  
органској  пољопривреди  у  DQS  Polska  sp.  z  oo

Машински  превео  Google

документа,  ̀тре�а  послати  на  адресу  DQS  Polska:  ecology@dqs.pl

DQS  Пољска  д.о.о.

�.  Су�јект  је  о�авештен  о  резултату  оцењивања  усаглашености.

а.  Ентитет  електронски  до�ија  сертификат  о  усаглашености.

може  се  тражити  да  пружи  додатна  о�јашњења  и  доказе.

г.  Инспекција  се  завршава  завршним  састанком  на  којем  ће  инспектор  о�авестити  су�јект  о  прелиминарним

�иће  заказан  преглед  локације.

процена  усаглашености  (у  складу  са  принципом  четири  ока)  од  стране  осо�е  која  није  укључена  у  процес.

да  ли  ентитет  испуњава  услове  за  сертификацију.

увођење  даљих  мера.

�.  Резултат  прегледа  је  одлука  у  вези  са  препоруком  за  сертификацију,  која  зависи  од

ц.  Споразум  одређује  захтеве  за  ентитет  и  захтеве  DQS  Polska.  Ово  укључује  правила  сертификације  у  вези  са  захтевима  

ентитета,  нпр.  суспензију,  повлачење  или  ограничење  сертификације.

�)  Попуњен  пријавни  формулар  (у  потпуности),  потписан  и,  у  зависности  од  захтева,  са  приложеним  документима

Корак  2  –  Преглед  пријаве

а.  Резултат  инспекције,  извештај,  информације,  докази  и  евиденција  подлежу  независној  провери

�.  DQS  Polska  ће  припремити  уговор  о  сертификацији  и  након  што  �уде  потписан  и  послат  DQS  Polska,  он-

ц.  Инспектор  DQS  Polska  ће  спроводити  инспекције  у  оквиру  и  на  локацији  захтева  за  сертификацију.

а)  Преузмите  апликацију  са  ве�  странице  DQS  Polska  или  пошаљите  упит  DQS  Polska  на:  ecology@dqs.pl  –  наша  ве�  страница  нуди  

разне  апликације  у  зависности  од  потре�а  произвођача  -  молимо  вас  да  иза�ерете  одговарајућу  апликацију

ф.  Резултат  процене  је  извештај  са  назнакама,  ако  их  има,  о  о�ластима  које  захтевају

�.  Су�јект  ће  до�ити  план  инспекције  са  о�имом  и  појединачним  корацима  инспекције.

Корак  5  -  Одлука  о  сертификацији

д.  Током  инспекције,  инспектор  врши  процену  на  основу  интервјуа  са  учесницима  у  производном  процесу,  процене  
производних  активности  и  процене  докумената  и  евиденције  о  спроведеним  активностима.

Корак  4  -  Преглед  након  процене

а.  Преглед  пријаве  -  Пријава  ће  �ити  прегледана.  Као  резултат  прегледа  пријаве,  подносилац  захтева

�.  Издати  сертификат  важи  12-18  месеци.

е.  Током  процене,  узорак  производа  може  се  узети  за  тестирање,  одлуку  о  потре�и  узимања  узорка  доноси  DQS  Polska  sp.  z  oo

Корак  6  -  Издавање  сертификата

Корак  3  -  Извршење  уговора

a.  DQS  Polska  ће  се  договорити  о  датуму  који  одговара  ентитету  за  инспекцију  на  лицу  места.

Свака  инспекција  се  спроводи  на  месту  где  се  одвија  органска  пољопривредна  производња.

резултати  инспекције.

Корак  1  -  Пријава

а.  Позитиван  резултат  оцењивања  усаглашености  резултира  издавањем  сертификата.
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�.  У  зависности  од  процене  усклађености  са  захтевима  и  о�има

Корак  7  -  Даље  акције  за  одржавање  континуитета  сертификације

ц.  Сертификати  које  је  издао  DQS  Polska  sp.  z  oo  доступни  су  на  ве�  страници  DQS-а:

а.  Најмање  једном  у  12  месеци,  спроводи  се  још  један  инспекцијски  преглед  у  о�иму  и  на  локацији  
пословне  активности  –  сврха  инспекцијског  прегледа  је  процена  и  потврда  усклађености  са  
имплементираним  захтевима  за  сертификацију.

сертификације,  DQS  Пољска  може  да  спроведе  додатне  најављене  и  ненајављене  инспекције  у  
складу  са  захтевима  Уред�е  (ЕУ)  2018/848.

Корак  8  -  Каталог  мера  у  случају  неправилности  и  кршења  правила

Ако  се  утврди  да  је  произвођач  или  група  произвођача  починила  неправилности  или  прекршила  
правила  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  о  органској  пољопривреди,  како  је  наведено  у  извештају  о  инспекцији  или  
је  резултат  истрага  и  процена  усклађености,  примењују  се  санкције.

документацја-цертификацји-згодносци-процесов-продукцји-екологицзнеј/�ио-дкс-цонтрол-меасурес ).

Су�јект  је  о�авезан  да  покрене,  спроведе  и  демонстрира  предузете  мере  за  исправљање  
недостатака.  Детаљан  о�им  санкција  је  дат  у  документу  DQS  Polska:  Каталог  мера,  доступном  на  нашој  
ве�  страници  (https://www.dqsglobal.com/pl/o-nas/akredytacja-i-powiedziamianie/)

Санкције  изриче  директор  DQS  Polska  на  захтев  запосленог.

d.  Сертификати  издати  у  националним  сертификационим  и  трећим  земљама  доступни  су  на  ве�  
страници  Европске  комисије:  Сертификат  за  органског  оператера  -  TRACES  NT  (europa.eu)

DQS  Пољска  д.о.о.

dqs.pl//CertListEU.php

Машински  превео  Google
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Уред�а  (ЕУ)  2018/848
3.  Принципи  производње  у  органској  пољопривреди  у  складу  са

DQS  Пољска  д.о.о.

Машински  превео  Google

Општи  принципи  еколошке  производње

Опис  процеса  сертификације  и  правила  производње  у  
органској  пољопривреди  у  DQS  Polska  sp.  z  oo

Део  VIII:  Остали  производи,  у  складу  са  Прилогом  I  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  –  уско  су  повезани  са  пољопривредним  производима.

Део  VI:  Вино  –  не  примењује  се  на  треће  земље

е)  о�ез�еђивање  интегритета  органске  производње  у  свим  фазама  производње,  припреме  и  дистри�уције  хране  и  хране  
за  животиње;

Део  II:  Прописи  о  производњи  животиња

(i)  користе  живе  организме  и  механичке  методе  производње;

Део  III:  Прописи  о  производњи  алги  и  животиња  из  аквакултуре  –  није  применљиво

Органска  производња  је  одрживи  систем  управљања  заснован  на  следећим  општим  принципима:

(г)  ограничавање  употре�е  спољних  улаза,  тамо  где  су  потре�ни  спољни  улази  или  не  постоје  одговарајуће  праксе  и  
методе  управљања  како  је  наведено  у  тачки  (ф),  спољни  улази  се  ограничавају  на:

ц)  одговорно  коришћење  енергије  и  природних  ресурса  као  што  су  вода,  земљиште,  органска  материја  и  ваздух;

(d)  производња  широког  асортимана  висококвалитетне  хране  и  других  пољопривредних  и  аквакултурних  производа  који  
задовољавају  потражњу  потрошача  за  ро�ом  произведеном  коришћењем  процеса  који  не  представљају  ризик  за  
животну  средину,  здравље  људи,  здравље  �иљака  или  здравље  и  до�ро�ит  животиња;

ф)  одговарајуће  пројектовање  и  управљање  �иолошким  процесима  заснованим  на  еколошким  системима  и  коришћењем  
природних  ресурса  који  су  унутрашњи  део  система  управљања,  користећи  методе  које:

(iii)  искључити  употре�у  ГМО,  производа  произведених  од  ГМО  и  производа  произведених  помоћу  ГМО,  осим  
ветеринарских  лекова;

(iv)  заснивају  се  на  процени  ризика  и  примени  мера  предострожности  и  превентивних  мера  где  је  то  прикладно;

Део  I:  Прописи  о  производњи  усева

Општи  принципи  органске  производње

Део  V:  Прописи  о  производњи  прерађене  хране  за  животиње

Део  IV:  Прописи  о  производњи  прерађене  хране

(ii)  укључују  узгој  усева  у  вези  са  земљиштем  и  производњу  стоке  у  вези  са  пољопривредним  земљиштем  или  
о�ављање  аквакултуре  у  складу  са  принципом  одрживог  коришћења  водних  ресурса;

а)  поштовање  природних  система  и  циклуса  и  одржавање  и  по�ољшање  стања  земљишта,  воде  и  ваздуха,  здравља  
�иљака  и  животиња  и  равнотеже  међу  њима;

�)  заштита  елемената  природног  пејзажа,  као  што  су  локалитети  природне  �аштине;

Део  VII:  Квасац  који  се  користи  за  храну  или  сточну  храну
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Општи  принципи  су  наведени  у  члану  5  и  укључују:
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(х)  прилагођавање  производног  процеса,  где  је  то  потре�но  и  у  оквиру  ове  уред�е,  како  �и  
се  узели  у  о�зир  санитарни  услови,  регионалне  разлике  у  еколошкој  равнотежи,  климатски  и  
локални  услови,  фазе  развоја  и  специфичне  сточарске  праксе;
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ц)  рециклажа  отпада  и  нуспроизвода  �иљног  и  животињског  порекла  као  материјала  у  �иљној  и  животињској  производњи;

(iii)  споро  растворљива  минерална  ђу�рива;

(ii)  природне  супстанце  или  супстанце  до�ијене  из  њих;

х)  производња  органских  сорти  коришћењем  природних  репродуктивних  спосо�ности  и  фокусирањем  на  одржавање  природних  
�аријера  укрштања;

Члан  6  утврђује  детаљна  правила  која  се  примењују  на  пољопривредне  и  аквакултурне  активности.

�)  минимизирање  коришћења  нео�новљивих  ресурса  и  спољних  инпута;

(d)  одржавање  здравља  �иљака  применом  превентивних  мера,  посе�но  ода�иром  одговарајућих  врста,  сорти  или  хетерогеног  
материјала  отпорног  на  штеточине  и  �олести,  одговарајућим  плодоредом,  механичким  и  физичким  методама  и  заштитом  
природних  непријатеља  штеточина;

(ф)  узимајући  у  о�зир  својства  специфичних  система  органске  производње  при  из�ору  �иљних  сорти,  посе�но  агрономске  
перформансе,  отпорност  на  �олести,  прилагођавање  различитим  локалним  земљишним  и  климатским  условима  и  узимајући  у  
о�зир  природне  �аријере  укрштања;

(i)  �ез  утицаја  на  члан  14  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  2100/94  и  права  на  �иљне  сорте  која  су  државе  чланице  доделиле  према  националном  
законодавству,  могућност  пољопривредника  да  користе  �иљни  репродуктивни  материјал  до�ијен  са  сопствених  газдинстава  за  
развој  генетских  ресурса  прилагођених  специфичним  условима  органске  производње;

Што  се  тиче  пољопривредних  и  аквакултурних  активности,  органска  производња  се  заснива  посе�но  на  следећим  специфичним  
принципима:

(i)  улази  из  органске  производње,  у  случају  �иљног  репродуктивног  материјала,  предност  се  даје  сортама  ода�раним  з�ог  
њихове  спосо�ности  да  задовоље  специфичне  потре�е  и  циљеве  органске  пољопривреде;

ј)  о�ез�еђивање  високог  нивоа  до�ро�ити  животиња,  узимајући  у  о�зир  потре�е  специфичне  за  врсту.

ј)  узимајући  у  о�зир,  приликом  из�ора  раса  животиња,  висок  степен  генетске  разноликости,  спосо�ност  животиња  да  се  прилагоде  
локалним  условима,  њихову  узгојну  вредност,  дуговечност,  виталност  и  отпорност  на  �олести  или  здравствене  про�леме;

и)  искључивање  из  целог  еколошког  ланца  исхране  клонирања  животиња,  узгоја  вештачки  узгајаних  полиплоидних  животиња  и  
јонизујућег  зрачења;

е)  употре�а  семена  и  животиња  које  карактерише  висока  генетска  разноликост,  отпорност  на  �олести  и  дуговечност;

(г)  употре�а  органског  �иљног  репродуктивног  материјала,  као  што  је  �иљни  репродуктивни  материјал  од  органског  
хетерогеног  материјала,  и  органске  сорте  погодне  за  органску  производњу;

к)  спровођење  сточарске  производње  прилагођене  локалним  условима  и  повезане  са  пољопривредним  земљиштем;

а)  одржавање  и  по�ољшање  живота  у  земљишту  и  природне  плодности  земљишта,  ста�илности  земљишта,  потенцијала  задржавања  
воде  у  земљишту  и  �иодиверзитета  земљишта,  спречавање  и  суз�ијање  гу�итка  органске  материје  из  земљишта,  са�ијања  
и  ерозије  земљишта,  и  о�ез�еђивање  исхране  �иљака  првенствено  кроз  екосистем  земљишта;
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Члан  7  -  Посе�на  правила  која  се  примењују  на  прераду  органске  хране

н)  производња  органских  производа  животињског  порекла  од  животиња  узгајаних  на  органским  фармама  током  целог  
њиховог  живота  од  рођења  или  излегања;

г)  пажљива  прерада  органске  хране  за  животиње,  пожељно  коришћењем  �иолошких,  механичких  и  физичких  метода.

(�)  ограничавање  употре�е  адитива  за  храну,  неорганских  састојака  који  о�ављају  углавном  технолошке  и  сензорне  
функције,  као  и  елемената  у  траговима  и  помоћних  средстава  за  прераду  на  минимум  и  само  у  случају  неопходне  технолошке  
потре�е  или  за  специфичне  нутритивне  сврхе;

а)  производња  органске  хране  за  животиње  од  органских  крмних  материјала;

Члан  8  -  Посе�на  правила  која  се  примењују  на  прераду  органске  хране  за  животиње

Одред�е  које  се  односе  на  појединачна  правила  наведене  су  у  Прилогу  II  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  и  прецизирају:

а)  производња  органске  хране  од  органских  пољопривредних  састојака;

ц)  искључење  супстанци  и  метода  о�раде  које  могу  довести  у  за�луду  у  погледу  праве  природе  производа;

(л)  примена  сточарских  пракси  које  јачају  имуни  систем  и  природну  од�рану  од  �олести,  укључујући  о�ез�еђивање  
редовне  веж�е  и  приступа  отвореним  површинама  и  пашњацима;

м)  храњење  домаћих  животиња  органском  храном  састављеном  од  састојака  пољопривредног  порекла  до�ијених  у  органској  
производњи  и  природних  непољопривредних  супстанци;

q)  из�егавање  �ило  каквих  претњи  заштићеним  врстама  које  �и  могле  настати  услед  органске  производње.

Производња  органске  прерађене  хране  заснива  се,  посе�но,  на  следећим  детаљним  принципима:

(п)  храњење  водених  организама  храном  из  одрживе  експлоатације  ри�арских  ресурса  у  складу  са  Уред�ом  (ЕУ)  �р.  
1380/2013  или  органском  храном  састављеном  од  пољопривредних  састојака  из  органске  производње,  укључујући  
органску  аквакултуру,  и  природних  непољопривредних  супстанци;

г)  пажљива  прерада  органске  хране,  пожељно  коришћењем  �иолошких,  механичких  и  физичких  метода;

(e)  искључење  хране  која  садржи  или  се  састоји  од  вештачких  наноматеријала.

Производња  прерађене  органске  хране  за  животиње  заснива  се  посе�но  на  следећим  детаљним  принципима:

(�)  ограничавање  употре�е  адитива  за  храну  и  помоћних  средстава  за  прераду  на  минимум  и  само  у  случају  неопходне  технолошке  
или  зоотехничке  потре�е  или  за  специфичне  нутритивне  сврхе;

ц)  искључење  супстанци  и  метода  о�раде  које  могу  довести  у  за�луду  у  погледу  праве  природе  производа;

Опис  процеса  сертификације  и  правила  производње  у  
органској  пољопривреди  у  DQS  Polska  sp.  z  oo

Машински  превео  Google

DQS  Пољска  д.о.о.

о)  одржавање  здравља  водене  средине  и  квалитета  околних  водених  и  копнених  екосистема  у  
производњи  аквакултуре;
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Део  I:  Прописи  о  производњи  усева

ДЕТАЉНА  ПРАВИЛА  ПРОИЗВОДЊЕ  НА  КОЈА  СЕ  ОДНОСИ  ПОГЛАВЉЕ  III  Уред�е  
(ЕУ)  2018/848.
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а)  узгој  украсних  �иљака  и  зачинског  �иља  у  саксијама  које  се  продају  крајњем  потрошачу  заједно  са  саксијом;

1.3  Одступајући  од  тачке  1.1,  дозвољене  су  следеће  праксе:

1.1  Органски  усеви,  са  изузетком  оних  који  природно  расту  у  води,  производе  се  у  живом  земљишту  или  живом  земљишту  
помешаном  или  ђу�реном  материјалима  и  производима  дозвољеним  у  органској  производњи  у  ком�инацији  са  подземљем  и  
матичном  стеном.

Поред  правила  производње  утврђених  у  члановима  9  до  12,  на  органску  производњу  �иља  примењују  се  правила  утврђена  у  
овом  делу.

1.7.  Конверзија

�)  узгој  садница  или  садница  у  контејнерима  за  даље  пресађивање.

Ова  дерогација  истиче  31.  децем�ра  2031.  године.

1.5.  Одступајући  од  тачке  1.1,  узгој  �ез  земљишта  у  подигнутим  гредицама  дозвољен  је  само  на  површинама  које  су  
сертификоване  као  органске  за  ову  праксу  пре  28.  јуна  2017.  године  у  Финској,  Шведској  и  Данској.  Проширење  ових  површина  
није  дозвољено.

1.6.  Све  технике  производње  �иља  које  се  користе  морају  спречити  или  минимизирати  допринос  загађењу  животне  средине.

Овај  извештај  може,  ако  је  потре�но,  �ити  праћен  законским  предлогом  о  узгоју  земљишта  у  подигнутим  гредицама  у  
органској  пољопривреди.

1.2.  Хидропонска  производња,  која  се  односи  на  метод  гајења  �иљака  које  не  расту  природно  у  води,  са  коренима  само  у  
хранљивом  раствору  или  у  инертној  подлози  којој  се  додаје  хранљива  материја,  је  за�рањена.

(а)  производња  проклијалог  семена,  укључујући  клице,  изданке  и  кречу,  искључиво  користећи  хранљиве  резерве  доступне  
у  семену,  квашењем  у  чистој  води,  под  условом  да  је  семе  органско.  Употре�а  медијума  за  узгој  је  за�рањена,  са  изузетком  
инертног  медијума  намењеног  искључиво  за  одржавање  влажности  семена,  где  су  компоненте  тог  инертног  медијума  одо�рене  
у  складу  са  чланом  24;

(�)  до�ијање  главица  цикорије,  укључујући  и  потапање  у  чисту  воду,  под  условом  да  је  �иљни  репродуктивни  материјал  
органски.  Употре�а  медијума  за  узгој  је  дозвољена  само  ако  су  његове  компоненте  одо�рене  у  складу  са  чланом  24.

1.4.  Одступајући  од  тачке  1.1,  дозвољене  су  следеће  праксе:

1.7.1.  Да  �и  се  �иљке  и  �иљни  производи  сматрали  органским,  правила  производње  утврђена  овом  уред�ом  морају  
�ити  примењена  на  парцелама  током  периода  конверзије  у  периоду  од  најмање  две  године  пре  сетве  или,  у  случају  травнатих  
површина  или  крмних  усева,  у  периоду  од  најмање  две  године  пре  њихове  употре�е  као  органске  хране  за  животиње  или,  у  
случају  вишегодишњих  усева  који  нису  крмне  �иљке,  најмање  три  године  пре  прве  жетве  органских  производа.

До  31.  децем�ра  2026.  године,  Комисија  ће  поднети  извештај  Европском  парламенту  и  Савету  о  коришћењу  �естличне  о�раде  
земљишта  у  подигнутим  гредицама  у  органској  пољопривреди.

1.7.2.  Уколико  је  подручје  или  једна  или  више  његових  парцела  контаминирано  производима  или  супстанцама  које  нису  
дозвољене  за  употре�у  у  органској  производњи,  надлежни
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1.8.4.  У  случају  производње  органских  сорти  погодних  за  органску  производњу,  оплемењивачки  рад  се  спроводи  у  
органским  условима  и  усмерен  је  на  повећање  генетске  разноликости,  засноване  на  природном  приносу,  као  и  агрономске  
ефикасности,  отпорности  на  �олести  и  прилагођавања  различитим  локалним  земљишним  и  климатским  условима.

1.7.3.  У  случају  третмана  производом  или  супстанцом  која  није  одо�рена  за  употре�у  у  органској  производњи,  надлежни  
орган  ће  захтевати  нови  период  конверзије  у  складу  са  тачком  1.7.1.

(�)  у  случају  третмана  производом  или  супстанцом  која  није  одо�рена  за  употре�у  у  органској  производњи  као  део  
научне  студије  коју  је  одо�рио  надлежни  орган  дотичне  државе  чланице.

1.8.3  Приликом  из�ора  органског  �иљног  репродуктивног  материјала,  оператери  ће  дати  предност  органском  �иљном  
репродуктивном  материјалу  који  је  погодан  за  органску  пољопривреду.

(�)  �ез  о�зира  на  тачку  (а),  период  конверзије  може  се  смањити  на  једну  годину  за  пашњаке  и  отворене  површине  које  
користе  врсте  које  нису  �иљоједи.

1.8.1.  За  производњу  �иљака  и  �иљних  производа,  осим  �иљног  репродуктивног  материјала,  користиће  се  само  органски  
�иљни  репродуктивни  материјал.

1.8.2.  Да  �и  се  до�ио  органски  �иљни  репродуктивни  материјал  који  ће  се  користити  за  производњу  производа  који  нису  
�иљни  репродуктивни  материјал,  матична  �иљка  и,  где  је  применљиво,  друге  �иљке  намењене  за  производњу  �иљног  
репродуктивног  материјала  морају  се  производити  у  складу  са  овом  уред�ом  најмање  једну  генерацију,  или,  у  случају  
вишегодишњих  усева,  најмање  једну  генерацију  током  две  вегетационе  сезоне.

1.7.4.2.  У  случају  третмана  производом  или  супстанцом  која  није  одо�рена  за  употре�у  у  органској  производњи,  тачка  
1.7.5(�)  се  не  примењује.

(а)  у  случају  третмана  производом  или  супстанцом  која  није  одо�рена  за  употре�у  у  органској  производњи  као  део  
о�авезне  мере  суз�ијања  штеточина  или  корова,  укључујући  карантинске  организме  или  инвазивне  врсте,  коју  захтева  
надлежни  орган  дотичне  државе  чланице;

Овај  период  може  �ити  скраћен  у  следећа  два  случаја:

орган  власти  може,  у  вези  са  датим  подручјем  или  датим  парцелама,  одлучити  да  продужи  период  конверзије  након  
периода  наведеног  у  тачки  1.7.1,

�)  производи  у�рани  након  предметних  третмана  не  смеју  се  стављати  на  тржиште  као  органски  производи  или  као  
производи  из  конверзије.

1.7.4.1.  Државе  чланице  о�авештавају  Комисију  и  друге  државе  чланице  о  свакој  одлуци  коју  донесу,  а  којом  се  утврђују  
о�авезне  мере  у  вези  са  третманом  производом  или  супстанцом  која  није  одо�рена  за  употре�у  у  органској  производњи.

(а)  правила  о  конверзији  примењују  се  на  целокупно  подручје  производне  јединице  у  којој  се  производи  храна  за  
животиње.

1.7.5.  У  случају  подручја  повезаних  са  органском  сточарском  производњом:

1.8.  Порекло  �иљака,  укључујући  �иљни  репродуктивни  материјал
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1.7.4.  У  случајевима  наведеним  у  тачкама  1.7.2  и  1.7.3,  дужина  периода  конверзије  одређује  се  узимајући  у  
о�зир  следеће  захтеве:

(а)  процес  разградње  дотичног  производа  или  супстанце  мора  �ити  такав  да  осигура,  након  
периода  конверзије,  да  нема  значајних  остатака  у  земљишту,  а  у  случају  вишегодишњих  усева,  ни  у  
�иљци;
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на  пољопривредној  парцели  која  је  прошла  кроз  период  конверзије  од  најмање  12  месеци.
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(а)  ако  ниједна  сорта  врсте  коју  оператер  жели  да  до�ије  није  регистрована  у  �ази  података  из  члана  26(1)  или  систему  
из  члана  26(2);

(а)  у  циклусу  раста  од  семена  до  коначне  саднице  од  најмање  12  месеци  на  пољопривредној  парцели  која  је,  током  истог  
периода,  прошла  кроз  период  конверзије  од  најмање  12  месеци;  или

1.8.5.  Употре�а  �иљног  репродуктивног  материјала  из  конверзије  и  неорганског  �иљног  репродуктивног  материјала

Све  праксе  размножавања,  осим  оних  заснованих  на  �иљним  меристемима,  подлежу  сертификованом  органском  
управљању.

1.8.5.1.  Одступајући  од  тачке  1.8.1,  када  подаци  прикупљени  у  �ази  података  наведеној  у  члану  26(1)  или  системима  
наведеним  у  члану  26(2)  покажу  да  квалитативне  и/или  квантитативне  потре�е  оператера  у  вези  са  одговарајућим  органским  
�иљним  репродуктивним  материјалом  нису  задовољене,  оператер  може  користити  �иљни  репродуктивни  материјал  из  
конверзије  у  складу  са  тачком  (а)  другог  подстава  члана  10(4)  или  �иљни  репродуктивни  материјал  одо�рен  у  складу  са  тачком  
1.8.6.

Уколико  органски  или  �иљни  репродуктивни  материјал  из  конверзије  или  �иљни  репродуктивни  материјал  одо�рен  у  
складу  са  тачком  1.8.6  није  доступан  у  довољном  квалитету  или  количини  да  задовољи  потре�е  оператера,  надлежни  
органи  могу  одо�рити  употре�у  неорганског  �иљног  репродуктивног  материјала,  у  складу  са  тачкама  1.8.5.3  до  1.8.5.8.

Таква  појединачна  дозвола  издаје  се  само  у  једној  од  следећих  ситуација:

Поред  тога,  тамо  где  органске  саднице  нису  доступне,  могу  се  користити  „саднице  из  конверзије“  стављене  на  тржиште  у  
складу  са  тачком  (а)  другог  подстава  члана  10(4)  ако  се  гаје  на  следећи  начин:

(d)  када  је  такав  материјал  оправдан  за  употре�у  у  истраживањима,  пољским  испитивањима  малог  о�има,  очувању  
сорти  или  иновацијама  производа  након  одо�рења  надлежног  органа  дотичне  државе  чланице.

(�)  ако  ниједан  оператер  који  ставља  �иљни  репродуктивни  материјал  на  тржиште  није  у  могућности  да  
�лаговремено  испоручи  одговарајући  органски  �иљни  репродуктивни  материјал  или  �иљни  репродуктивни  материјал  
из  конверзије  или  �иљни  репродуктивни  материјал  одо�рен  у  складу  са  тачком  1.8.6  како  �и  се  омогућила  сетва  или  
садња,  под  условом  да  је  корисник  наручио  �иљни  репродуктивни  материјал  у  разумном  року  како  �и  се  
омогућила  припрема  и  испорука  органског  �иљног  репродуктивног  материјала  или  �иљног  репродуктивног  материјала  
из  конверзије  или  �иљног  репродуктивног  материјала  одо�реног  у  складу  са  тачком  1.8.6;

Пре  него  што  поднесу  захтев  за  такво  одо�рење,  оператери  ће  консултовати  �азу  података  наведену  у  члану  26(1)  или  системе  
наведене  у  члану  26(2)  како  �и  проверили  да  ли  је  доступан  одговарајући  органски  или  �иљни  репродуктивни  
материјал  из  конверзије  или  �иљни  репродуктивни  материјал  одо�рен  у  складу  са  тачком  1.8.6  и  да  ли  је  њихов  захтев  
оправдан.

(ц)  ако  сорта  коју  оператер  жели  да  до�ије  није  регистрована  као  органски  или  �иљни  репродуктивни  материјал  из  
конверзије  или  �иљни  репродуктивни  материјал  прихваћен  у  складу  са  тачком  1.8.6  у  �ази  података  наведеној  у  
члану  26(1)  или  у  шемама  наведеним  у  члану  26(2),  и  оператер  може  да  докаже  да  ниједна  од  регистрованих  
алтернативних  сорти  исте  врсте  није  погодна,  посе�но  у  погледу  агрономских  и  земљишно-климатских  услова  и  
потре�них  технолошких  карактеристика,  за  производњу  која  се  намерава  да  се  до�ије;
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1.8.5.6  Надлежни  органи  држава  чланица  успоставиће  званичну  листу  врста,  подврста  или  сорти  (груписаних  где  је  то  
прикладно)  за  које  је  утврђено  да  је  органски  �иљни  репродуктивни  материјал  или  �иљни  репродуктивни  материјал  из  
конверзије  доступан  у  довољној  количини  и  за  релевантне  сорте  на  њиховој  територији.  Неће  се  издавати  никакве  дозволе  за  
врсте,  подврсте  или  сорте  наведене  на  тој  листи  на  територији  дотичне  државе  чланице  у  складу  са  тачком  1.8.5.1,  осим  ако  то  
није  оправдано  једном  од  сврха  наведених  у  тачки  1.8.5.1(д).  Ако  се  количина  или  квалитет  органског  �иљног  репродуктивног  
материјала  или  �иљног  репродуктивног  материјала  из  конверзије  који  је  доступан  за  дату  наведену  врсту,  подврсту  или  сорту  
чини  недовољним  или  неприкладним  з�ог  изузетних  околности,  надлежни  органи  држава  чланица  могу  уклонити  врсту,  подврсту  
или  сорту  са  листе.

1.8.5.4.  Дозвола  за  употре�у  неорганског  �иљног  репродуктивног  материјала  мора  се  до�ити  пре  сетве  или  садње.

Без  о�зира  на  релевантна  национална  правила,  оператери  у  трећим  земљама  могу  користити  и  органски  и  �иљни  
репродуктивни  материјал  из  конверзије  до�ијен  са  сопственог  газдинства.

Када  су  испуњени  захтеви  из  члана  6(i),  оператери  могу  користити  и  органски  и  �иљни  репродуктивни  материјал  из  конверзије  
до�ијен  са  сопственог  газдинства,  �ез  о�зира  на  квалитативну  и  квантитативну  доступност  у  складу  са  �азом  података  
наведеном  у  члану  26(1)  или  системом  наведеним  у  члану  26(2)(а).

1.8.5.2.  Одступајући  од  тачке  1.8.1,  оператери  у  трећим  земљама  могу  користити  �иљни  репродуктивни  материјал  из  
конверзије  у  складу  са  тачком  (а)  другог  подстава  члана  10(4)  или  �иљни  репродуктивни  материјал  одо�рен  у  складу  са  
тачком  1.8.6,  ако  органски  �иљни  репродуктивни  материјал,  из  оправданих  разлога,  није  доступан  у  довољном  квалитету  или  
количини  на  територији  треће  земље  у  којој  се  оператер  налази.

1.8.5.3.  Неоргански  �иљни  репродуктивни  материјал  не  сме  се  третирати  након  жетве  средствима  за  заштиту  �иља  осим  
онима  која  су  одо�рена  за  третман  �иљног  репродуктивног  материјала  у  складу  са  чланом  24(1)  ове  уред�е,  осим  ако  
надлежни  органи  дотичне  државе  чланице  не  препоручују  хемијски  третман  у  складу  са  Уред�ом  (ЕУ)  2016/2031  у  фитосанитарне  
сврхе  за  све  сорте  и  хетерогени  материјал  дате  врсте  у  подручју  где  ће  се  �иљни  репродуктивни  материјал  користити.

Када  се  користи  неоргански  �иљни  репродуктивни  материјал  подвргнут  препорученом  хемијском  третману  како  је  наведено  у  
првом  подставу,  парцела  на  којој  се  узгаја  третирани  �иљни  репродуктивни  материјал  подлеже,  где  је  то  применљиво,  периоду  
конверзије  предвиђеном  у  тачкама  1.7.3  и  1.7.4.

Контролни  органи  или  контролна  тела  призната  у  складу  са  чланом  46(1)  могу  овластити  оператере  у  трећим  земљама  да  користе  
неоргански  �иљни  репродуктивни  материјал  у  органској  производној  јединици  када  органски  или  �иљни  репродуктивни  
материјал  из  конверзије  или  �иљни  репродуктивни  материјал  одо�рен  у  складу  са  тачком  1.8.6  није  доступан  у  довољном  
квалитету  или  количини  на  територији  треће  земље  у  којој  се  оператер  налази  под  условима  утврђеним  у  тачкама  1.8.5.3,  
1.8.5.4,  1.8.5.5  и  1.8.5.8.

Надлежни  органи  држава  чланица  ажурирају  своју  листу  годишње  и  чине  је  јавно  доступном.

До  30.  јуна  сваке  године,  а  први  пут  до  30.  јуна  2022.  године,  надлежни  органи  држава  чланица  достављају  Комисији  и  осталим  
државама  чланицама  везу  до  ве�  странице  на  којој  је  доступна  ажурирана  листа.  Комисија  о�јављује  везе  до  националних  

ажурираних  листа  на  посе�ној  ве�  страници.

1.8.5.7.  Одступајући  од  тачке  1.8.5.5,  надлежни  органи  држава  чланица  могу  издати  опште  овлашћење  свим  заинтересованим  
су�јектима  на  годишњем  нивоу  за  коришћење:

1.8.5.5.  Дозвола  за  употре�у  неорганског  �иљног  репродуктивног  материјала  издаје  се  појединачним  корисницима  једнократно  
за  једну  сезону,  а  надлежни  органи,  инспекцијско  тело  или  су�јект  одговоран  за  издавање  такве  дозволе  састављају  списак  
количина  дозвољеног  �иљног  репродуктивног  материјала.

Machine Translated by Google



(а)  неоргански  �иљни  репродуктивни  материјал  не  сме  се  третирати  након  жетве  средствима  за  заштиту  �иља  осим  оних  која  су  
одо�рена  у  складу  са  чланом  24(1)  ове  уред�е,  осим  ако  надлежни  органи  дотичне  државе  чланице  не  препоручују  хемијски  
третман  у  складу  са  Уред�ом  (ЕУ)  2016/2031  у  фитосанитарне  сврхе  за  све  сорте  и  хетерогени  материјал  дате  врсте  у  подручју  где  
ће  се  �иљни  репродуктивни  материјал  користити.  Када  се  користи  неоргански  �иљни  репродуктивни  материјал  подвргнут  
препорученом  хемијском  третману,  пољопривредна  парцела  на  којој  се  третирани  �иљни  репродуктивни  материјал  узгаја  подлеже,  
где  је  то  применљиво,  периоду  конверзије  предвиђеном  у  тачкама  1.7.3  и  1.7.4;

Надлежни  органи  држава  чланица  ће  годишње  ажурирати  и  јавно  о�јављивати  свој  списак  врста,  подврста  и  сорти  за  које  је  издато  
опште  одо�рење.

(�)  дату  сорту,  под  условом  да  су  испуњени  услови  наведени  у  тачки  1.8.5.1(ц).

(а)  дату  врсту  или  подврсту,  осим  ако  сорта  није  регистрована  у  �ази  података  наведеној  у  члану  26(1)  или  систему  наведеном  у  члану  
26(2)(а);

Када  се  користи  опште  одо�рење,  оператери  воде  евиденцију  о  коришћеним  количинама,  а  надлежни  орган  одговоран  за  одо�рење  
саставља  списак  количина  неорганског  �иљног  репродуктивног  материјала  које  су  одо�рене.

1.8.5.8.  Надлежни  органи  неће  одо�рити  употре�у  неорганских  садница  за  саднице  врста  чији  циклус  узгоја  траје  једну  вегетациону  
сезону,  од  пресађивања  садница  до  прве  жетве  производа.

1.8.6.  Надлежни  органи  или,  где  је  применљиво,  контролна  тела  призната  у  складу  са  чланом  46(1)  могу  овластити  оператере  који  
производе  �иљни  репродуктивни  материјал  за  употре�у  у  органској  производњи  да  користе  неоргански  �иљни  репродуктивни  
материјал  тамо  где  матичне  �иљке  или,  где  је  применљиво,  друге  �иљке  намењене  за  производњу  �иљног  репродуктивног  материјала  
и  произведене  у  складу  са  тачком  1.8.2  нису  доступне  у  довољном  квалитету  или  количини,  и  да  такав  материјал  ставе  на  тржиште  за  
употре�у  у  органској  производњи,  под  условом  да  су  испуњени  следећи  услови:

До  30.  јуна  сваке  године,  а  први  пут  до  30.  јуна  2022.  године,  надлежни  органи  држава  чланица  достављају  Комисији  и  осталим  
државама  чланицама  везу  до  ве�  странице  на  којој  је  доступна  ажурирана  листа.  Комисија  о�јављује  везе  до  националних  ажурираних  
листа  на  посе�ној  ве�  страници.

�)  неоргански  �иљни  репродуктивни  материјал  који  се  користи  није  садница  врста  чији  циклус  узгоја  траје  једну  вегетациону  
сезону,  од  пресађивања  садница  до  прве  жетве  производа;

(d)  одо�рење  за  употре�у  неорганског  �иљног  репродуктивног  материјала  мора  се  до�ити  пре  него  што  се  материјал  посеје  или  
посади;

(ц)  �иљни  репродуктивни  материјал  се  узгаја  у  складу  са  свим  осталим  релевантним  захтевима  за  органску  производњу  �иља;

(е)  надлежни  органи,  контролни  органи  или  сертификациона  тела  одговорна  за  овлашћења  издају  овлашћења  само  појединачним  
корисницима  за  једну  сезону  и  наводе  количине  одо�реног  �иљног  репродуктивног  материјала;

(ф)  одступајући  од  тачке  (е),  надлежни  органи  држава  чланица  могу  годишње  издати  опште  одо�рење  за  употре�у  дате  врсте,  
подврсте  или  сорте  неорганског  �иљног  репродуктивног  материјала  и  успоставиће  јавно  доступан  списак  дотичних  врста,  подврста  
или  сорти  и  ажурирати  га  годишње.  У  том  случају,  ти  надлежни  органи  ће  навести  количине  неорганског  �иљног  репродуктивног  
материјала  које  су  одо�рене;

(г)  овлашћења  издата  у  складу  са  овим  подставом  истичу  31.  децем�ра  2036.  године.
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вишегодишњи  плодоред,  укључујући  о�авезно  гајење  махунарки  као  главног  или  покровног  усева  у  оквиру  плодореда  и  
других  усева  за  зелено  ђу�риво;

Када  се  позива  на  опште  овлашћење  наведено  у  тачки  (ф),  оператери  евидентирају  коришћене  количине.

1.9.6.  За  по�ољшање  општег  стања  земљишта  или  за  по�ољшање  доступности  хранљивих  материја  у  земљишту  или  у  
усевима,  могу  се  користити  препарати  микроорганизама.

1.9.7.  За  активирање  компоста  могу  се  користити  одговарајући  препарати  на  �ази  �иљака  и  препарати  микроорганизама.

1.9.  Управљање  земљиштем  и  ђу�рење

1.9.2.  Плодност  земљишта  и  �иолошка  активност  се  одржавају  и  повећавају:  а)

(�)  у  случају  пластеника  или  вишегодишњих  усева  који  нису  крмне  �иљке,  коришћењем  краткорочних  усева  за  зелено  
ђу�риво  и  махунарки,  и  коришћењем  �иљне  разноликости;  и

ц)  у  свим  случајевима  –  коришћењем  стајњака  или  органске  материје,  у  о�а  случаја  пожељно  компостиране,  из  
органске  производње.

1.9.3.  Тамо  где  се  нутритивне  потре�е  �иљака  не  могу  задовољити  мерама  предвиђеним  у  тачкама  1.9.1  и  1.9.2,  могу  се  
користити  само  ђу�рива  и  по�ољшивачи  земљишта  одо�рени  за  употре�у  у  органској  производњи  у  складу  са  
чланом  24,  само  у  неопходној  мери.  Оператори  воде  евиденцију  о  употре�и  ових  производа,  укључујући  датум  или  
датуме  примене  сваког  производа,  назив  производа,  коришћену  количину  и  називе  усева  и  парцела  на  којима  су  
производи  коришћени.

1.9.4.  Укупна  количина  сточног  стајњака  од  животиња  са  фарме,  како  је  дефинисано  у  Директиви  Савета  91/676/
ЕЕЗ,  примењена  на  јединицама  у  конверзији  и  органској  производњи,  мора  �ити  таква  да  количина  азота  не  прелази  
170  кг  годишње  по  хектару  коришћене  пољопривредне  површине.  Ово  ограничење  се  примењује  само  на  употре�у  
стајњака  са  фарме,  сушеног  стајњака  са  фарме  и  дехидрираног  живинског  стајњака,  компостираног  животињског  
измета,  укључујући  живински  стајњак,  компостирани  стајњак  са  фарме  и  течни  животињски  измет.

1.9.8.  Минерална  азотна  ђу�рива  се  не  користе.

са  изузетком  ливада  и  вишегодишњих  крмних  усева  –  применом

Операторима  који  производе  и  стављају  на  тржиште  �иљни  репродуктивни  материјал  произведен  у  складу  са  првим  
подставом  дозвољено  је  да  јавно,  на  до�ровољној  основи,  учине  доступним  одговарајуће  детаље  о  доступности  таквог  �иљног  
репродуктивног  материјала  у  националним  системима  успостављеним  у  складу  са  чланом  26(2).

До  30.  јуна  сваке  године,  а  први  пут  до  30.  јуна  2023.  године,  надлежни  органи  држава  чланица  о�авештавају  Комисију  и  
остале  државе  чланице  о  овлашћењима  издатим  у  складу  са  првим  подставом.

Оператори  који  одлуче  да  укључе  такве  информације  осигуравају  да  се  ове  информације  редовно  ажурирају  и  уклањају  из  
националних  система  чим  �иљни  репродуктивни  материјал  више  није  доступан.

1.9.1.  У  органској  производњи  усева  користе  се  праксе  узгоја  које  одржавају  или  повећавају  органску  материју  
у  земљишту,  по�ољшавају  ста�илност  земљишта  и  �иодиверзитет  и  спречавају  са�ијање  и  ерозију  земљишта.

1.9.5.  Пољопривредни  газдинства  могу  закључити  писане  споразуме  о  сарадњи  за  расипање  вишка  стајњака  из  органских  
производних  јединица  само  са  пољопривредним  газдинствима  и  предузећима  која  се  придржавају  прописа  о  органској  
производњи.  Максимална  количина  наведена  у  тачки  1.9.4  израчунава  се  узимајући  у  о�зир  
све  органске  производне  јединице  укључене  у  такву  сарадњу.

1.9.9.  Могу  се  користити  �иодинамички  препарати.
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—  из�ор  врста,  сорти  и  хетерогеног  материјала,

1.10.  Заштита  од  штеточина  и  корова

1.10.1.  Спречавање  штете  коју  узрокују  штеточине  и  коров  састоји  се  првенствено  од  заштите  путем:

—  плодоред,

—  технике  узгоја  као  што  су  �иофумигација,  механичке  и  физичке  методе,  и

2.  Детаљни  прописи  у  вези  са  појединачним  �иљкама  и  �иљним  производима

1.10.3.  За  производе  и  супстанце  који  се  користе  у  замкама  или  диспензерима  за  производе  и  супстанце  који  нису  
феромони,  ове  замке  или  диспензери  морају  спречити  да  производи  и  супстанце  уђу  у  животну  средину  и  да  дођу  у  контакт  са  
гајеним  �иљкама.  Све  замке,  укључујући  и  оне  које  садрже  феромоне,  морају  се  сакупити  након  употре�е,  а  затим  
�ез�едно  одложити.

Када  се  на  �иљкама  спроводе  операције  припреме  које  нису  прерада,  општи  захтеви  утврђени  у  Делу  IV,  тачке  1.2,  1.3,  
1.4,  1.5  и  2.2.3  примењују  се  mutatis  mutandis  на  такве  операције.

1.12.  О�авеза  чувања  документације

У  случају  производње  печурака,  дозвољено  је  користити  супстрате  који  садрже  само  следеће  компоненте:

а)  стајњак  и  животињски  измет:

1.11.  Производи  који  се  користе  за  чишћење  и  дезинфекцију

(i)  или  из  јединица  органске  производње  или  из  јединица  у  другој  години  конверзије;  или

—  њихови  природни  непријатељи,

2.1.  Прописи  о  производњи  печурака

—  термички  процеси  као  што  су  соларизација  и,  у  случају  усева  под  покровом,  плитка  о�рада  земљишта  паром  (до  
максималне  ду�ине  од  10  цм).

За  чишћење  и  дезинфекцију  у  �иљној  производњи  могу  се  користити  само  производи  одо�рени  за  употре�у  у  органској  
производњи  у  складу  са  чланом  24.  Оператори  воде  евиденцију  о  употре�и  ових  производа,  укључујући  датум  или  датуме  
примене  сваког  производа,  назив  производа,  активне  супстанце  које  садржи  и  место  такве  примене.

Оператори  су  дужни  да  воде  евиденцију  о  предметним  парцелама  и  приносима.  Посе�но,  оператери  су  дужни  да  воде  
евиденцију  о  свим  другим  спољним  мерама  примењеним  на  сваку  парцелу  и,  где  је  то  применљиво,  евиденцију  о  свим  
одступањима  од  правила  производње  до�ијеним  у  складу  са  тачком  1.8.5.

1.13.  Припрема  непрерађених  производа

1.10.2.  Тамо  где  �иљке  не  могу  �ити  адекватно  заштићене  од  штеточина  мерама  предвиђеним  у  тачки  1.10.1,  или  у  случају  
идентификованог  ризика  за  усев,  могу  се  користити  само  производи  и  супстанце  одо�рени  за  употре�у  у  органској  
производњи  у  складу  са  члановима  9  и  24,  и  само  у  неопходној  мери.  ÿM9  Оператори  воде  евиденцију  која  показује  
неопходност  употре�е  таквих  производа,  укључујући  датум  или  датуме  примене  сваког  производа,  назив  производа,  активне  
супстанце  које  садржи,  коришћену  количину  и  дотичне  усеве  и  парцеле,  као  и  штеточине  и  �олести  против  којих  тре�а  да  
се  користе.
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�)  сакупљање  не  утиче  на  равнотежу  природног  станишта  или  одржавање  врста  у  подручју  сакупљања.

(�)  производи  пољопривредног  порекла,  осим  оних  наведених  у  тачки  (а),  који  потичу  из  органских  производних  јединица;

е)  минерални  производи  наведени  у  тачки  1.9.3,  вода  и  земљиште.

2.2.  Прописи  о  сакупљању  дивљих  �иљака

1.1.  Осим  у  случају  пчеларства,  сточарска  производња  �ез  земљишта  је  за�рањена  тамо  где  пољопривредник  који  намерава  да  се  
�ави  органском  сточарском  производњом  не  управља  пољопривредним  земљиштем  нити  је  закључио  писани  споразум  
о  сарадњи  са  другим  пољопривредником  у  вези  са  коришћењем  органских  производних  јединица  или  производних  јединица  
у  конверзији  за  ову  стоку.

Оператори  су  дужни  да  воде  евиденцију  о  времену  и  месту  сакупљања,  дотичним  врстама  и  количини  сакупљених  дивљих  �иљака.

(а)  те  површине  нису  третиране,  у  периоду  од  најмање  три  године  пре  жетве,  производима  или  супстанцама  осим  оних  које  су  
одо�рене  за  употре�у  у  органској  производњи  у  складу  са  члановима  9  и  24;

г)  дрво  које  није  импрегнирано  хемикалијама  након  сече;

ц)  хемијски  нео�рађен  тресет;

(ii)  наведено  у  тачки  1.9.3,  само  када  производ  наведен  у  тачки  (i)  није  доступан  и  под  условом  да  тежина  тог  стајњака  и  
животињског  измета  пре  компостирања  не  прелази  25%  укупне  тежине  свих  компоненти  супстрата,  искључујући  материјал  
за  покривање  и  евентуално  додату  воду;

Одступајући  од  тачке  1.4.3.1,  у  случају  истовремене  конверзије  и  током  периода  конверзије  производне  јединице,  животиње  
које  постоје  у  тој  производној  јединици  од  почетка  периода  конверзије  могу  се  хранити  храном  за  животиње  у  конверзији  
произведеном  у  производној  јединици  у  конверзији  током  прве  године  конверзије  или  храном  за  животиње  у  складу  са  тачком  
1.4.3.1  или  органском  храном  за  животиње.

Сакупљање  дивљих  �иљака  и  њихових  делова  који  природно  расту  у  природним  подручјима,  шумама  и  пољопривредним  површинама  
сматра  се  органском  производњом  под  условом  да:

Поред  правила  производње  утврђених  у  члановима  9,  10,  11  и  14,  на  органску  сточарску  производњу  примењују  се  правила  
утврђена  у  овом  делу.

Оператори  воде  евиденцију  о  свим  одступањима  од  правила  сточарске  производње  до�ијеним  у  складу  са  тачкама  1.3.4.3,  1.3.4.4,  
1.7.5,  1.7.8,  1.9.3.1(ц)  и  1.9.4.2(ц).

1.2.  Конверзија

1.2.1.  Када  конверзија  производне  јединице,  укључујући  пашњаке  или  �ило  које  земљиште  које  се  користи  за  производњу  
сточне  хране,  и  животиње  које  постоје  на  тој  производној  јединици  на  почетку  периода  конверзије  те  производне  јединице,  
како  је  наведено  у  тачкама  1.7.1  и  1.7.5  (�)  Дела  I,  почну  истовремено,  животиње  и  производи  животињског  порекла  могу  се  сматрати  
органским  на  крају  периода  конверзије  те  производне  јединице,  чак  и  ако  је  период  конверзије  утврђен  у  тачки  1.2.2  овог  дела  за  
дотичну  врсту  животиње  дужи  од  периода  конверзије  за  производну  јединицу.
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Међутим,  може  се  користити  неоргански  пчелињи  восак:

�)  шест  месеци  –  у  случају  оваца,  коза  и  свиња  и  животиња  намењених  за  производњу  млека;

а)  користе  се  природне  методе  размножавања;  вештачка  оплодња  је  дозвољена;

Да  �и  ода�рали  расе  и  сојеве  у  складу  са  првим  подставом,  оператери  користе  информације  доступне  у  системима  
наведеним  у  члану  26(3).

а)  12  месеци  у  случају  говеда  и  копитара  намењених  за  производњу  меса,  а  у  сваком  случају  не  мање  од  три  четвртине  
њиховог  животног  века;

е)  шест  недеља  –  у  случају  живине  намењене  за  производњу  јаја  која  је  уведена  у  узрасту  млађем  од  три  дана;

1.3.3.  Приликом  из�ора  раса  или  линија,  предност  тре�а  дати  расама  или  линијама  са  високом  генетском  разноликошћу,  
узимајући  у  о�зир  спосо�ност  животиња  да  се  прилагоде  локалним  условима,  њихову  узгојну  вредност,  дуговечност,  виталност  и  
отпорност  на  �олести  или  здравствене  про�леме  �ез  угрожавања  њихове  до�ро�ити.  Штавише,  при  из�ору  раса  или  линија,  
тре�а  о�ратити  пажњу  на  из�егавање  специфичних  �олести  или  здравствених  про�лема  повезаних  са  неким  расама  или  линијама  
које  се  користе  у  интензивној  производњи,  као  што  је  синдром  стреса  код  свиња,  који  може  довести  до  �ледог,  меког,  ексудативног  
меса  (PSE),  као  и  до  изненадне  смрти,  спонтаног  по�ачаја  и  тешких  порођаја  који  захтевају  царски  рез.

Током  периода  конверзије,  восак  тре�а  заменити  воском  из  органског  пчеларства.

(ii)  где  је  доказано  да  није  контаминирано  производима  или  супстанцама  које  нису  одо�рене  за  употре�у  у  органској  
производњи;  и

(iii)  под  условом  да  потиче  из  пчелињих  ћелија;

г)  три  месеца  –  у  случају  зечева;

1.3.1  Без  о�зира  на  одред�е  о  конверзији,  органске  животиње  се  рађају  или  излежу  и  узгајају  у  органским  производним  
јединицама.

ф)  12  месеци  –  у  случају  пчела.

1.2.2.  Специфични  периоди  конверзије  за  линије  сточарске  производње  дефинисани  су  на  следећи  начин:

Неорганске  животиње  могу  се  увести  у  производну  јединицу  у  конверзији  након  почетка  периода  конверзије  у  складу  са  
тачком  1.3.4.

х)  12  месеци  –  у  случају  јелена.

ц)  10  недеља  –  у  случају  живине  намењене  за  производњу  меса,  са  изузетком  пекиншких  патака,  уведених  у  узрасту  
млађем  од  три  дана;

г)  седам  недеља  –  у  случају  пекиншких  патака  уведених  у  узрасту  млађем  од  три  дана;

1.3.2.  У  вези  са  органским  узгојем  животиња:

(i)  када  восак  из  органског  пчеларства  није  доступан  на  тржишту;

1.3.  Порекло  животиња

(�)  репродукција  није  индукована  или  инхи�ирана  давањем  хормона  или  других  супстанци  са  сличним  дејством,  осим  
ако  се  ради  о  о�лику  ветеринарског  третмана  који  се  примењује  на  појединачној  животињи;

(ц)  други  о�лици  вештачке  репродукције,  као  што  су  клонирање  и  трансфер  ем�риона,  се  не  користе;

Предност  тре�а  дати  аутохтоним  расама  и  линијама.

г)  Приликом  из�ора  раса,  узимају  се  у  о�зир  њихова  погодност  за  органску  производњу  и  спосо�ност  да  се  о�ез�еди  
висока  до�ро�ит  животиња.  Из�ор  расе  помаже  у  спречавању  патње  животиња  и  из�егава  потре�у  за  сакаћењем.
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ц)  тежина  свиња  не  прелази  35  кг;

г)  старост  зечева  не  прелази  три  месеца.

У  случају  оператера  у  трећим  земљама,  контролни  органи  и  контролна  тела  призната  у  складу  са  чланом  46(1)  могу  одо�рити  
увођење  неорганских  животиња  у  јединицу  за  органску  производњу  када  органске  животиње  нису  доступне  у  довољном  квалитету  
или  количини  на  територији  земље  у  којој  се  оператер  налази.

1.3.4.2.  Одступајући  од  тачке  1.3.1,  током  реновирања  пчелињака  у  органској  производној  јединици,  20%  матица  и  пчелињих  
колонија  годишње  може  се  заменити  неорганским  матицама  и  колонијама,  под  условом  да  се  матице  и  пчелиње  колоније  смештају  
у  кошнице  са  саћем  или  основама  саћа  које  потичу  из  органских  производних  јединица.  У  сваком  случају,  једна  колонија  или  једна  
матица  може  се  заменити  неорганском  колонијом  или  матицом  једном  годишње.

1.3.4.  Употре�а  неорганских  животиња

1.3.4.4.  Одступајући  од  тачке  1.3.1,  када  подаци  прикупљени  у  оквиру  система  наведеног  у  члану  26(2)(�)  показују  да  квалитативне  
или  квантитативне  потре�е  пољопривредника  у  погледу  органских  животиња  нису  задовољене,  надлежни  органи  могу  
одо�рити  увођење  неорганских  животиња  у  јединицу  органске  производње,  под  условима  предвиђеним  у  тачкама  
1.3.4.4.1  до  1.3.4.4.4.

1.3.4.4.1.  У  сврху  узгоја,  када  се  стадо  први  пут  оснива,  млади  сисари  који  се  не  узгајају  органски  тре�а  да  се  узгајају  у  складу  
са  принципима  органске  производње  одмах  након  од�ића  од  сисе.
Поред  тога,  од  дана  када  се  животиње  уведу  у  стадо,  примењују  се  следећа  ограничења:

Пре  него  што  затражи  такво  одступање,  пољопривредник  проверава  податке  прикупљене  у  оквиру  система  наведеног  у  члану  
26(2)(�)  како  �и  се  уверио  да  је  његов  захтев  оправдан.

(а)  може  се  увести  највише  10%  одраслих  копитара  или  говеда  и  20%  одраслих  свиња,  оваца,  коза,  зечева  или  јелена;

1.3.4.4.2.  У  сврху  узгоја,  мужјаци  и  женке  неротиља  из  неорганских  стада  могу  се  увести  приликом  о�нављања  стада.  Оне  се  
затим  узгајају  у  складу  са  прописима  о  органској  производњи.  Поред  тога,  �рој  женки  подлеже  следећим  годишњим  
ограничењима:

(�)  у  случају  јединица  са  мање  од  10  копитара,  јелена  или  говеда  или  зечева,  или  мање  од  пет  свиња,  оваца  или  коза,  такво  
о�нављање  је  ограничено  на  највише  једну  животињу  годишње.

1.3.4.4.3.  Проценти  наведени  у  тачки  1.3.4.4.2  могу  се  повећати  на  40%  под  условом  да  је  надлежни  орган  потврдио  да  је  испуњен  
један  од  следећих  услова:

а)  извршено  је  значајно  проширење  фарме;

(а)  старост  говеда,  копитара  и  јелена  не  прелази  шест  месеци;
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1.3.4.1.  Одступајући  од  тачке  1.3.1,  у  сврху  узгоја,  животиње  које  су  узгајане  на  неоргански  начин  могу  се  увести  у  јединицу  за  
органску  производњу  где  су  дотичне  расе  у  опасности  од  гу�итка  за  узгој,  како  је  наведено  у  тачки  (�)  члана  28(10)  Уред�е  (ЕУ)  �р.  
1305/2013  и  актима  донетим  на  основу  тога.  У  том  случају,  животиње  тих  раса  не  морају  нужно  �ити  непарене.

�)  старост  оваца  и  коза  не  прелази  60  дана;

1.3.4.3.  Одступајући  од  тачке  1.3.1,  када  се  јато  формира  први  пут,  или  се  о�навља  или  реконституише,  и  када  се  квалитативне  и  
квантитативне  потре�е  фармера  не  могу  задовољити,  надлежни  орган  може  одлучити  да  се  живина  која  се  неоргански  гаји  може  
увести  у  јединицу  за  органску  производњу  живине,  под  условом  да  су  пилићи  намењени  за  производњу  јаја  и  живина  намењена  
за  производњу  меса  млађи  од  три  дана.  Производи  произведени  од  њих  могу  се  сматрати  органским  само  ако  је  испуњен  период  
конверзије  утврђен  у  тачки  1.2.
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�)  једна  раса  је  замењена  другом;
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1.3.4.5.  Оператори  морају  да  чувају  пратећу  документацију  или  документа,  укључујући  порекло  животиња,  идентификацију  
животиња  у  складу  са  релевантним  системима  (појединачно  или  по  групама/јату/кошници),  ветеринарске  евиденције  о  животињама  
уведеним  на  газдинство,  датум  доласка  и  период  конверзије.

1.3.4.4.5.  У  случајевима  наведеним  у  тачкама  1.3.4.4.1  до  1.3.4.4.4,  животиње  које  се  не  узгајају  органски  морају  се  држати  
одвојено  од  остале  стоке  или  морају  �ити  идентификоване  пре  краја  периода  конверзије  наведеног  у  тачки  1.3.4.4.4.

ц)  развијена  је  нова  специјализација  у  сточарству.

1.4.  Исхрана

(h)  храна  за  животиње  �иљног,  алгиног,  животињског  или  квасног  порекла  мора  �ити  органска;

1.4.2.1.  Испаша  на  органском  земљишту

г)  тов  мора  увек  �ити  у  складу  са  уо�ичајеним  о�расцима  исхране  за  сваку  врсту  и  са  принципима  до�ро�ити  животиња  у  
свакој  фази  процеса  узгоја.  Присилно  храњење  животиња  је  за�рањено;

(г)  током  периода  сисања,  животиње  се  хране  по  могућству  мајчиним  млеком  током  минималног  периода  који  ће  одредити  
Комисија  у  складу  са  чланом  14(3)(а);  током  овог  периода,  замене  за  млеко  које  садрже  хемијски  синтетизоване  састојке  или  
састојке  �иљног  порекла  се  не  смеју  користити;

Међутим,  животиње  које  се  не  гаје  органски  могу  користити  органске  пашњаке  ограничен  период  сваке  године,  под  условом  да  су  
животиње  узгајане  на  еколошки  прихватљив  начин.

�)  животиње  на  фарми  се  хране  органском  храном  или  храном  из  периода  конверзије  која  задовољава  нутритивне  потре�е  
животиња  у  различитим  фазама  њиховог  развоја.  Ограничено  храњење  није  дозвољено  у  сточарској  производњи,  осим  ако  
није  оправдано  из  ветеринарских  разлога;

(а)  храна  за  узгој  животиња  на�авља  се  првенствено  са  пољопривредног  газдинства  на  којем  се  животиње  држе  или  из  
органских  или  производних  јединица  у  конверзији  на  другим  газдинствима  у  истом  региону;

Без  о�зира  на  тачку  1.4.2.2,  органски  узгајане  животиње  се  пасу  на  органском  земљишту.

(i)  неорганска  храна  за  животиње  �иљног,  алгног,  животињског  или  квасног  порекла,  храна  за  животиње  микро�иолошког  
или  минералног  порекла,  адитиви  за  храну  за  животиње  и  помоћна  средства  у  преради  могу  се  користити  само  ако  су  одо�рена  
за  употре�у  у  органској  производњи  у  складу  са  чланом  24.

1.3.4.4.4.  У  случајевима  наведеним  у  тачкама  1.3.4.4.1,  1.3.4.4.2  и  1.3.4.4.3,  животиње  које  се  не  узгајају  органски  могу  се  сматрати  
органским  када  се  испуни  период  конверзије  утврђен  у  делу  II,  тачка  1.2  овог  анекса.  Период  конверзије  утврђен  у  тачки  1.2.2  
почиње  најраније  када  се  животиње  уведу  у  производну  јединицу  у  конверзији.

1.4.1.  Опште  нутритивне  потре�е

Следеће  одред�е  се  примењују  на  исхрану:

(ц)  држање  домаћих  животиња  у  условима  који  могу  довести  до  анемије  или  њихово  храњење  храном  која  може  изазвати  такав  
ефекат  је  за�рањено;

(e)  са  изузетком  пчела,  свиња  и  живине,  домаће  животиње  имају  стални  приступ  пашњацима  кад  год  услови  дозвољавају,  или  
имају  стални  приступ  крмној  храни;

ф)  не  користе  се  стимуланси  раста  нити  синтетичке  аминокиселине;
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1.4.3.  Храна  током  периода  конверзије
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1.5.1.2.  Употре�а  имунолошких  ветеринарских  лекова  је  дозвољена.

1.5.  Здравствена  заштита

(а)  на  заједничком  земљишту  нису  коришћени  производи  или  супстанце  које  нису  одо�рене  за  употре�у  у  органској  производњи  најмање  
у  последње  три  године;

(�)  до  20%  укупне  просечне  количине  хране  за  стоку  може  потицати  од  испаше  или  жетве  сталних  пашњака,  парцела  
вишегодишњег  крмног  �иља  или  протеинских  усева  посејаних  на  земљишту  под  органским  управљањем  у  првој  години  конверзије,  
под  условом  да  је  такво  земљиште  део  истог  газдинства.

1.4.3.1.  За  фарме  које  производе  органску  стоку:

1.5.1.1.  Превенција  �олести  заснива  се  на  из�ору  раса  и  сојева,  сточарским  праксама,  коришћењу  висококвалитетне  хране,  
о�ез�еђивању  могућности  за  веж�ање,  одговарајућој  густини  насеља  и  адекватном  и  одговарајућем  смештају  који  се  одржава  у  
хигијенском  стању.

(а)  у  максималном  периоду  од  35  дана,  укључујући  и  путовање  до  пашњака  и  са  пашњака;  или

Оператори  морају  водити  евиденцију  о  систему  храњења  и,  где  је  то  применљиво,  периоду  испаше.  Посе�но  морају  водити  евиденцију  о  
називу  хране,  укључујући  �ило  који  о�лик  хране  која  се  користи,  нпр.  смешану  храну,  удео  различитих  материјала  за  крмљење  у  
о�роцима  и  удео  хране  са  сопствене  фарме  или  истог  региона  и,  где  је  то  применљиво,  периоде  приступа  пашњаку,  периоде  селид�е  
на  пашу  где  се  примењују  ограничења,  и  документа  која  доказују  примену  тачака  1.4.2  и  1.4.3.

Када  се  користе  о�е  врсте  хране  за  животиње  из  конверзије  наведене  у  тачкама  (а)  и  (�),  укупан  ком�иновани  проценат  такве  хране  не  
сме  прећи  проценат  утврђен  у  тачки  (а).

1.4.2.2.2.  Током  периода  окупљања,  органске  животиње  могу  да  пасу  на  неорганском  земљишту  док  се  терају  са  једног  пашњака  на  други.  
Током  овог  периода,  органске  животиње  су  одвојене  од  осталих  животиња.  Дозвољена  је  неорганска  храна  у  о�лику  траве  и  других  �иљака  
на  којима  животиње  пасу:

1.4.2.2.  Испаша  на  заједничком  земљишту  и  током  окупљања

површине  које  се  подржавају  у  складу  са  члановима  23,  25,  28,  30,  31  и  34  Уред�е  (ЕУ)  �р.  1305/2013  и  да  нису  присутне  на  органском  
земљишту  у  исто  време  када  и  органски  узгајане  животиње.

1.4.2.2.1.  Органске  животиње  могу  се  испашавати  на  заједничком  земљишту  под  условом  да:

(�)  животиње  које  се  не  узгајају  органски  и  користе  заједничко  земљиште  узгајају  се  на  еколошки  прихватљив  начин  у  подручјима  која  
се  подржавају  у  складу  са  члановима  23,  25,  28,  30,  31  и  34  Уред�е  (ЕУ)  �р.  1305/2013;

(ц)  сточарски  производи  произведени  од  органских  животиња  при  коришћењу  заједничког  земљишта  неће  се  сматрати  органским  
производима,  осим  ако  се  не  може  доказати  адекватно  одвајање  од  неорганских  животиња.

(а)  до  25%  формуле  исхране  у  просеку  може  да  се  састоји  од  хране  за  животиње  из  друге  године  конверзије.  Овај  проценат  се  може  
повећати  на  100%  ако  ова  храна  за  животиње  из  периода  конверзије  потиче  са  газдинства  на  којем  се  животиње  држе;  и

1.5.1.  Превенција  �олести

1.4.3.2.  Нумеричке  вредности  садржане  у  тачки  1.4.3.1  израчунавају  се  годишње  као  проценат  суве  материје  хране  за  животиње  
�иљног  порекла.

(�)  у  односу  на  највише  10%  укупне  годишње  количине  хране  израчунате  као  проценат  суве  материје  хране  за  животиње  пољопривредног  
порекла.

1.4.4.  Вођење  документације  у  вези  са  системом  храњења
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1.5.2.3.  Крмна  храна  минералног  порекла  дозвољена  за  употре�у  у  органској  производњи  у  складу  са  чланом  24,  нутритивни  адитиви  дозвољени  за  

употре�у  у  органској  производњи  у  складу  са  чланом  24,  као  и  фитотерапеутски  и  хомеопатски  производи  имају  предност  у  односу  на  лечење  хемијски  

синтетизованим  алопатским  ветеринарским  лековима,  укључујући  анти�иотике,  под  условом  да  је  њихов  терапеутски  ефекат  ефикасан  за  животињску  

врсту  и  стање  за  које  су  намењени.

1.5.1.7.  Смештај,  ограђени  простор,  опрема  и  намештај  морају  се  правилно  чистити  и  дезинфиковати  како  �и  се  спречило  ширење  инфекција  и  развој  

организама  који  преносе  �олести.  Измет,  урин  и  непоједена  или  просута  храна  морају  се  уклањати  онолико  често  колико  је  потре�но  како  �и  се  

смањио  мирис  и  из�егло  привлачење  инсеката  или  глодара.  Родентициди  (само  замке)  и  производи  и  супстанце  дозвољени  за  употре�у  у  органској  

производњи  према  члановима  9  и  24  могу  се  користити  за  уклањање  инсеката  и  других  штеточина  у  зградама  и  код  друге  стоке.

1.5.1.5.  Приликом  на�авке  стоке  из  неорганских  производних  јединица,  примењују  се  посе�не  мере,  као  што  су  тестови  скрининга  или  карантински  периоди,  

у  складу  са  локалним  условима.

1.5.1.3.  За�рањена  је  профилактичка  употре�а  хемијски  синтетисаних  алопатских  ветеринарских  лекова,  укључујући  анти�иотике  и  �олусе  састављене  

од  хемијски  синтетисаних  алопатских  хемијских  молекула.

1.5.1.4.  За�рањена  је  употре�а  појачивача  раста  или  перформанси  (укључујући  анти�иотике,  кокцидиостатике  и  друге  вештачке  стимулаторе  раста)  и  

хормона  и  сличних  супстанци  за  контролу  репродукције  или  у  друге  сврхе  (нпр.  индукција  или  синхронизација  еструса).

о�јекти.

1.5.2.  Ветеринарска  нега

1.5.1.6.  Што  се  тиче  чишћења  и  дезинфекције,  могу  се  користити  само  производи  за  чишћење  и  дезинфекцију  сточарских  о�јеката  и  о�јеката  

дозвољени  за  употре�у  у  органској  производњи  у  складу  са  чланом  24.

1.5.2.4.  Са  изузетком  вакцинација,  лечења  паразитских  �олести  и  других  о�авезних  програма  контроле  �олести,  када  животиња  или  група  животиња  

прими  више  од  три  циклуса  лечења  хемијски  синтетизованим  алопатским  ветеринарским  лековима,  укључујући  анти�иотике,  у  периоду  од  12  месеци  или  

више  од  једног  циклуса  лечења  ако  је  њихов  производни  циклус  краћи  од  годину  дана,  дотична  стока  или  �ило  који  производи  до�ијени  од  ње  не  смеју  

се  продавати  као  органски  производи  и  стока  мора  проћи  кроз  периоде  конверзије  наведене  у  тачки  1.2.

1.5.2.5.  Каренца  између  последње  примене  хемијски  синтетисаног  алопатског  ветеринарског  лека,  укључујући  анти�иотике,  животињи  под  нормалним  

условима  употре�е  и  производње  органски  произведених  производа  од  те  животиње  мора  �ити  двоструко  дужа  од  законске  каренце  утврђене  у  

члану  11  Директиве  2001/82/ЕЗ  и  мора  �ити  најмање  48  сати.

1.5.2.2.  Болести  се  морају  одмах  лечити  како  �и  се  спречила  патња  животиња;  ако  је  употре�а  �иљних,  хомеопатских  и  других  лекова  неприкладна,  

хемијски  синтетизовани  алопатски  ветеринарски  лекови,  укључујући  анти�иотике,  могу  се  користити  где  је  то  потре�но,  под  строгим  условима  и  под  

одговорношћу  ветеринара.  Посе�но  се  дефинишу  ограничења  у  погледу  циклуса  лечења  и  периода  каренције.

1.5.2.6.  Дозвољени  су  третмани  везани  за  заштиту  здравља  људи  и  животиња,  а  који  су  прописани  прописима  ЕУ.

1.5.2.1.  Ако  се,  упркос  спровођењу  превентивних  мера  за  о�ез�еђивање  здравља  животиња,  животиње  раз�оле  или  повреде,  лечење  мора  одмах  почети.
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1.6.9.  Ако  се  домаћа  животиња  држи  сама  из  ветеринарских  разлога,  мора  се  држати  на  чврстој  површини  и  о�ез�едити  јој  простор  
за  лежање  или  другу  одговарајућу  простирку.  Животиња  мора  �ити  у  стању  да  се  сло�одно  окреће  и  истеже  у  пуној  дужини.

1.6.2.  Смештај  за  стоку  није  о�авезан  у  подручјима  са  погодним  климатским  условима  за  држање  животиња  на  отвореном.  У  
таквим  случајевима,  животиње  морају  имати  приступ  склоништима  или  осенченим  местима  како  �и  се  заштитиле  од  неповољних  
временских  услова.

1.6.  Просторије  и  пољопривредне  праксе

1.5.2.7.  Оператори  морају  да  чувају  евиденцију  или  пратећу  документацију,  укључујући  сваки  примењени  третман,  посе�но  
идентификацију  третираних  животиња,  датум  третмана,  дијагнозу,  дозу,  назив  лека  и,  где  је  применљиво,  ветеринарски  рецепт  за  
ветеринарску  негу  и  период  каренције  који  се  примењује  пре  стављања  на  тржиште  и  о�ележавања  животињских  производа  као  
органских.

1.6.1.  Изолација,  грејање  и  вентилација  зграда  морају  осигурати  да  се  циркулација  ваздуха,  ниво  прашине,  температура,  
релативна  влажност  и  концентрације  гасова  одржавају  у  границама  које  о�ез�еђују  до�ро�ит  животиња.  Зграда  мора  
омогућити  довољну  природну  вентилацију  и  довољно  природног  светла.

1.6.7.  Да  �и  се  утврдила  одговарајућа  густина  стоке  наведена  у  тачки  1.6.6,  надлежни  орган  ће  утврдити  сточне  јединице  које  
одговарају  ограничењу  наведеном  у  тачки  1.6.6,  на  основу  нумеричких  вредности  утврђених  у  сваком  од  специфичних  захтева  за  врсту  
сточарске  производње.

1.6.5.  Отворени  простори  могу  �ити  делимично  покривени.  Склоништа  се  не  сматрају  отвореним  просторима.

1.6.3.  Густина  домаћих  животиња  у  о�јектима  о�ез�еђује  њихову  удо�ност  и  до�ро�ит  и  задовољава  њихове  специфичне  
потре�е,  које  посе�но  зависе  од  врсте,  расе  и  старости  животиња.  Такође  се  узимају  у  о�зир  потре�е  животиња  у  понашању,  
које  посе�но  зависе  од  величине  групе  и  пола.  Густина  о�ез�еђује  до�ро�ит  животиња  тако  што  им  пружа  довољно  простора  да  
природно  стоје,  крећу  се,  лако  легну,  окрећу  се,  негују  се,  заузму  све  природне  положаје  и  изводе  све  природне  покрете,  као  
што  су  истезање  или  махање  крилима.

1.6.10.  Органске  животиње  се  не  смеју  држати  у  ограђеном  простору  који  се  налази  на  веома  влажном  или  мочварном  тлу.

1.7.  До�ро�ит  животиња

1.7.1.  Сва  лица  која  држе  животиње  и  рукују  животињама  током  транспорта  и  клања  морају  имати  неопходна  основна  знања  и  
вештине  у  вези  са  здравственим  потре�ама  и  потре�ама  за  до�ро�ит  животиња  и  морају  имати  завршену  одговарајућу  о�уку  
коју  захтевају  посе�но  Уред�а  Савета  (ЕЗ)  �р.  1/2005  (1)  и  Уред�а  Савета  (ЕЗ)  �р.  1099/2000  (2)  како  �и  се  осигурала  правилна  
примена  правила  утврђених  овом  Уред�ом.

1.6.8.  Употре�а  кавеза,  �оксова  и  равних  платформи  није  дозвољена  при  узгоју  �ило  које  животињске  врсте.
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1.6.6.  Укупна  густина  насељавања  не  прелази  границу  од  170  кг  органског  азота  годишње  по  хектару  
пољопривредног  земљишта.

1.6.4.  Морају  се  поштовати  минималне  површине  просторија  и  отворених  простора,  као  и  технички  детаљи  у  вези  са  
просторијама  утврђени  у  имплементационим  актима  наведеним  у  члану  14(3).

1.7.2.  Сточарске  праксе,  укључујући  густину  насељавања  и  услове  смештаја,  морају  осигурати  
да  се  задовоље  развојне,  физиолошке  и  етолошке  потре�е  животиња.
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1.7.9  Било  каква  патња  животиња  тре�а  да  се  сведе  на  минимум  употре�ом  одговарајуће  анестезије  или  аналгезије  и  
коришћењем  квалификованог  осо�ља  за  спровођење  процедура,  као  и  извођењем  процедура  у  најприкладнијој  
старости  за  животињу.

1.7.6.  Трајање  превоза  домаћих  животиња  мора  �ити  сведено  на  минимум.

1.7.5.  За�рањено  је  везивање  или  изоловање  стоке,  осим  појединачних  животиња  у  ограниченим  периодима  и  у  мери  у  којој  
је  то  оправдано  ветеринарским  разлозима.  Изолација  стоке  може  �ити  дозвољена  у  ограниченим  периодима  само  када  је  
�ез�едност  радника  угрожена  или  из  разлога  до�ро�ити  животиња.  Надлежни  органи  могу  одо�рити  везивање  стоке  
на  газдинствима  са  највише  50  животиња  (искључујући  младе  животиње)  ако  није  могуће  поделити  животиње  у  групе  које  
одговарају  њиховим  навикама  понашања,  под  условом  да  имају  приступ  пашњацима  током  периода  испаше  и  да  имају  
приступ  отвореним  трчњацима  најмање  два  пута  недељно  када  испаша  није  могућа.

1.7.3.  Стока  мора  имати  стални  приступ  отвореним  површинама  које  омогућавају  животињама  сло�одно  кретање,  
пожељно  пашњацима,  кад  год  временски  услови,  годишње  до�а  и  стање  тла  дозвољавају,  осим  ограничења  и  о�авеза  у  
вези  са  заштитом  здравља  људи  и  животиња  наметнутих  на  основу  законодавства  Уније.

1.7.4.  Број  стоке  тре�а  да  �уде  ограничен  како  �и  се  минимизирала  прекомерна  испаша,  огољавање  земљишта,  ерозија  
и  загађење  изазвано  животињама  или  расипањем  стајњака.

1.7.7.  Све  врсте  патње,  �ола  и  нелагоде  морају  се  из�егавати  и  сводити  на  минимум  током  целог  живота  животиње,  
укључујући  и  време  клања.

1.7.8.  Без  утицаја  на  даље  измене  законодавства  Уније  о  до�ро�ити  животиња,  купирање  репа  оваца,  скраћивање  кљуна  
у  прва  три  дана  живота  и  уклањање  рогова  могу  се  изузетно  дозволити  само  од  случаја  до  случаја,  када  ове  праксе  
по�ољшавају  здравље,  до�ро�ит  или  хигијену  животиња  на  фарми  или  када  је  �ез�едност  радника  угрожена.  
Одстрањивање  може  се  дозволити  само  од  случаја  до  случаја,  када  по�ољшава  здравље,  до�ро�ит  или  хигијену  животиња  
на  фарми  или  када  је  �ез�едност  радника  угрожена.  Надлежни  орган  ће  дозволити  употре�у  ових  поступака  само  ако  
је  оператер  изјавио  и  прописно  о�разложио  потре�у  за  њима  и  ако  их  спроводи  квалификовано  осо�ље.  (1)  1.

Уред�а  Савета  (ЕЗ)  �р.  1/2005  од  22.  децем�ра  2004.  године  о  заштити  животиња  током  транспорта  и  сродних  операција  и  
о  измени  директива  64/432/ЕЕЗ  и  93/119/ЕЗ  и  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  1255/97  (СЛ  L  3,  5.1.2005,  стр.  1).  (2)  2.  Уред�а  Савета  (ЕЗ)  �р.  
1099/2009  од  24.  септем�ра  2009.  године  о  заштити  животиња  у  време  у�ијања  (СЛ  L  303,  18.11.2009,  стр.  1).

1.7.10.  Физичка  кастрација  је  дозвољена  у  случајевима  оправданим  очувањем  квалитета  производа  и  традиционалних  
производних  пракси,  али  само  под  условима  наведеним  у  тачки  1.7.9.

1.7.11.  Утовар  и  истовар  животиња  врши  се  �ез  употре�е  присиле  или  �ило  које  врсте  електричне  или  друге  �олне  
стимулације.  Употре�а  алопатских  седатива,  како  пре  тако  и  током  транспорта,  је  за�рањена.

1.7.12.  Оператори  су  дужни  да  чувају  евиденцију  или  пратећу  документацију,  укључујући  све  предузете  конкретне  мере  и  
о�разложење  за  примену  тачака  1.7.5,  1.7.8,  1.7.9  или  1.7.10.  За  животиње  које  напуштају  газдинство,  евидентирају  се  
следећи  подаци,  где  је  то  применљиво:  старост,  �рој  животиња,  тежина  животиња  које  се  клају,  релевантна  
идентификација  (појединачно  или  серија/јато/кошница),  датум  одласка  и  место  одредишта.

1.8.  Припрема  непрерађених  производа

Када  се  на  животињама  са  фарме  спроводе  операције  припреме  које  нису  прерада,  општи  захтеви  наведени  у  делу  IV,  
тачке  1.2,  1.3,  1.4,  1.5  и  2.2.3  примењују  се  mutatis  mutandis  на  такве  операције.
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(e)  систем  узгоја  заснива  се  на  максималном  коришћењу  пашњака,  у  складу  са  њиховом  доступношћу  у  
различитим  периодима  године;

(d)  тамо  где  животиње  имају  приступ  пашњацима  током  периода  испаше  и  где  систем  зимског  смештаја  омогућава  
животињама  сло�одно  кретање,  о�авеза  о�ез�еђивања  површина  на  отвореном  може  се  изузети  током  зимских  
месеци;

(а)  најмање  60%  хране  за  животиње  мора  потицати  са  исте  фарме  или,  тамо  где  то  није  могуће  или  таква  храна  није  доступна,  
мора  се  производити  у  сарадњи  са  другим  органским  или  производним  јединицама  у  конверзији  и  оператерима  у  производњи  
хране  који  користе  храну  за  животиње  и  материјале  за  храну  из  истог  региона.

Чланом  3(1)  Директиве  Савета  2008/119/ЕЗ  (1),  држање  телади  старијих  од  једне  недеље  у  појединачним  �оксовима  је  
за�рањено,  осим  за  појединачне  животиње  у  ограниченом  временском  периоду  и  уколико  је  то  неопходно  из  ветеринарских  
разлога;

(а)  најмање  60%  хране  за  животиње  мора  потицати  са  исте  фарме  или,  тамо  где  то  није  могуће  или  таква  храна  није  
доступна,  мора  се  производити  у  сарадњи  са  другим  органским  или  производним  јединицама  у  конверзији  и  оператерима  
у  производњи  хране  који  користе  храну  за  животиње  и  материјале  за  храну  из  истог  региона.

(�)  животиње  имају  приступ  пашњаку  кад  год  услови  то  дозвољавају;

Следећи  захтеви  се  примењују  на  просторије  и  пољопривредне  праксе:

а)  под  у  со�ама  је  гладак,  али  не  клизав;

1.9.1.2.  Просторије  и  сточарске  праксе

(�)  просторије  морају  имати  довољно  удо�ан,  чист  и  сув  простор  за  лежање  или  одмор,  са  чврстом  конструкцијом  �ез  
летвица.  Простор  за  одмор  мора  имати  простран,  сув  простор  за  лежање  покривен  простирком.  Простирка  се  састоји  од  
сламе  или  другог  одговарајућег  природног  материјала.  Простирка  се  може  по�ољшати  и  о�огатити  �ило  којим  
минералним  производима  дозвољеним  као  ђу�рива  или  појачивачи  земљишта  за  употре�у  у  органској  производњи  
у  складу  са  чланом  24;

г)  Ако  се  теле  држи  само  из  ветеринарских  разлога,  мора  се  држати  на  чврстој  површини  и  о�ез�едити  му  се  простор  за  
лежање.  Теле  мора  �ити  у  стању  да  се  сло�одно  окреће  и  истегне  пуном  дужином.

Исхрана

(�)  животиње  имају  приступ  пашњаку  кад  год  услови  то  дозвољавају;

Следеће  одред�е  се  примењују  на  исхрану:

1.9.  Додатне  опште  одред�е

1.9.1.  За  говеда,  овце,  козе  и  копитаре  1.9.1.1.  Исхрана

Овај  проценат  ће  �ити  повећан  на  70%  од  1.  јануара  2024.  године;

Следеће  одред�е  се  примењују  на  исхрану:

(ц)  �ез  о�зира  на  тачку  (�),  �иковима  старијим  од  годину  дана  мора  се  о�ез�едити  приступ  пашњацима  или  отвореним  
површинама;

1.9.2.  У  вези  са  породицом  Cervidae  1.9.2.1.

(ц)  �ез  о�зира  на  тачку  (а)  првог  подстава  члана  3(1)  и  други  подстав

Овај  проценат  ће  �ити  повећан  на  70%  од  1.  јануара  2024.  године.

ф)  најмање  60%  суве  материје  дневног  о�рока  тре�а  да  се  састоји  од  гру�е  хране,  зелене  хране,  сушене  хране  или  силаже.  За  
животиње  намењене  за  производњу  млека,  удео  ове  хране  може  се  смањити  на  50%  у  периоду  од  највише  три  месеца  током  
ране  лактације.
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(д)  систем  узгоја  заснива  се  на  максималном  коришћењу  пашњака,  у  складу  са  њиховом  доступношћу  
током  целе  године;  (1)  Директива  Савета  2008/119/ЕЗ  од  18.  децем�ра  2008.  године  којом  се  утврђују  
минимални  стандарди  за  заштиту  телади  (СЛ  L  10,  15.1.2009,  стр.  7).
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�)  дневној  о�року  хране  додаје  се  расута,  зелена  храна,  сува  храна  или  силажа;

(ц)  тамо  где  животиње  имају  приступ  пашњацима  током  периода  испаше  и  где  систем  зимског  смештаја  омогућава  животињама  
сло�одно  кретање,  о�авеза  о�ез�еђивања  површина  на  отвореном  може  се  изузети  током  зимских  месеци;

h)  Животиње  које  се  држе  у  ограђеним  просторима  морају  имати  чисту,  свежу  воду.  Тамо  где  нема  лако  доступног  природног  извора  
воде,  морају  се  о�ез�едити  места  за  појење.

(ц)  када  пољопривредници  не  могу  да  на�аве  протеинску  храну  искључиво  из  органске  производње  и  надлежни  орган  је  потврдио  да  
органска  протеинска  храна  није  доступна  у  довољним  количинама,

ц)  под  у  свим  со�ама  је  гладак,  али  не  и  клизав;

За  исхрану  се  примењују  следећи  захтеви:

г)  све  просторије  морају  имати  довољно  велики,  удо�ан,  чист  и  сув  простор  за  лежање/одмор  од  чврсте  конструкције  �ез  летвица.  
Простор  за  одмор  мора  имати  простран,  сув  простор  за  лежање  покривен  простирком.  Простирка  тре�а  да  се  састоји  од  сламе  или  
другог  одговарајућег  природног  материјала.  Простирка  се  може  по�ољшати  и  о�огатити  �ило  којим  минералним  производима  
дозвољеним  чланом  24  као  ђу�риво  или  појачивач  земљишта  за  употре�у  у  органској  производњи;

(ф)  ако  се  не  може  о�ез�едити  континуирани  приступ  храни,  места  за  храњење  морају  �ити  пројектована  тако  да  све  животиње  могу  
да  се  хране  истовремено.

(а)  најмање  30%  хране  за  животиње  мора  потицати  са  исте  фарме  или,  тамо  где  то  није  могуће  или  таква  храна  није  доступна,  мора  се  
производити  у  сарадњи  са  другим  органским  или  производним  јединицама  у  конверзији  и  оператерима  у  производњи  хране  који  
користе  храну  за  животиње  и  материјале  за  храну  из  истог  региона;

а)  јеленима  су  о�ез�еђена  скровишта,  склоништа  и  ограде  које  не  представљају  претњу  за  животиње;

е)  места  за  храњење  тре�а  да  се  налазе  на  местима  која  су  заштићена  од  временских  непогода  и  доступна  и  животињама  и  њиховим  
неговатељима.  Земљиште  у  �лизини  места  за  храњење  тре�а  да  �уде  поплочано,  а  сталаж  за  храњење  мора  �ити  покривен;

1.9.2.2.  Просторије  и  сточарске  праксе

е)  најмање  60%  суве  материје  дневне  о�роке  хране  тре�а  да  се  састоји  од  гру�е  хране,  зелене  хране,  сушене  хране  или  силаже.  За  
женке  јелена  које  производе  млеко,  удео  ове  хране  може  се  смањити  на  50%  у  периоду  од  највише  три  месеца  током  ране  
лактације;

ф)  током  вегетационог  периода,  испаша  на  трчњаку  мора  �ити  могућа  за  природну  испашу.  За�рањено  је  држање  животиња  на  
трчњацима  који  нису  у  могућности  да  о�ез�еде  храну  за  испашу.;

Следеће  одред�е  се  примењују  на  просторије  и  пољопривредне  праксе:

г)  допунско  храњење  је  дозвољено  само  у  случају  недовољних  могућности  за  испашу  з�ог  лоших  временских  услова;

�)  у  ограђеним  просторима  за  јелене,  животиње  морају  �ити  у  могућности  да  се  ваљају  у  �лату,  што  им  омогућава  да  очисте  крзно  и  
регулишу  телесну  температуру;

Исхрана

1.9.3.  За  свиње  1.9.3.1.
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(ц)  увек  мора  �ити  о�ез�еђен  кревет  са  простирком  од  сламе  или  другог  одговарајућег  материјала,  довољно  велики  да  све  свиње  
у  тору  могу  да  легну  истовремено,  тако  да  свака  свиња  заузима  што  више  простора;

Да  �и  се  из�егла  употре�а  интензивних  метода  производње,  живина  се  узгаја  док  не  достигне  минималну  старост  за  клање  или  се  
одржавају  споро  растуће  линије  живине  прилагођене  узгоју  на  отвореном.

г)  70  дана  за  женке  мошусних  патака;

(ii)  је  произведено  или  припремљено  �ез  хемијских  растварача;

а)  81  дан  за  пилиће;

(d)  крмаче  се  држе  у  групама,  осим  у  завршној  фази  гравидности  и  током  периода  дојења,  током  којих  се  крмаче  морају  сло�одно  
кретати  у  својим  трчњацима,  а  њихово  кретање  може  �ити  ограничено  само  на  кратке  периоде;

ф)  Огради  омогућавају  свињама  да  о�ављају  нужду  и  коре.  За  корење  се  могу  користити  разни  супстрати.

1.9.4.  У  случају  живине

1.9.4.1.  Порекло  животиња

�)  150  дана  за  капуне;

ф)  92  дана  за  патке  расе  Мулард;

Ако  фармер  не  користи  споро  растуће  линије  живине,  примењује  се  следећа  минимална  старост  за  клање:

а)  под  у  со�ама  је  гладак,  али  не  клизав;

(i)  није  доступан  у  органском  о�лику;

Неорганска  протеинска  храна  може  се  користити  до  31.  децем�ра  2026.  године,  под  условом  да  су  испуњени  следећи  услови:

е)  84  дана  за  мужјаке  мошусних  патака;

1.9.3.2.  Просторије  и  сточарске  праксе

Следеће  одред�е  се  примењују  на  просторије  и  пољопривредне  праксе:

(iii)  његова  употре�а  је  ограничена  на  храњење  прасади  тежине  до  35  кг  специфичним  протеинским  једињењима;  и

(e)  уз  додатне  захтеве  за  сламу,  неколико  дана  пре  очекиваног  датума  прасења,  крмачама  се  о�ез�еђује  довољно  сламе  или  
другог  одговарајућег  природног  материјала  како  �и  могле  да  изграде  гнездо;

г)  94  дана  за  �исерке;

ц)  49  дана  за  пекиншке  патке;

(�)  просторије  морају  имати  довољно  удо�ан,  чист  и  сув  простор  за  лежање  или  одмор,  са  чврстом  конструкцијом  �ез  
летвица.  Простор  за  одмор  мора  имати  простран,  сув  простор  за  лежање  покривен  простирком.  Простирка  се  састоји  од  сламе  или  
другог  одговарајућег  природног  материјала.  Простирка  се  може  по�ољшати  и  о�огатити  �ило  којим  минералним  
производима  дозвољеним  као  ђу�рива  или  појачивачи  земљишта  за  употре�у  у  органској  производњи  у  складу  са  чланом  24;

DQS  Пољска  д.о.о.

Машински  превео  Google

Опис  процеса  сертификације  и  правила  производње  у  
органској  пољопривреди  у  DQS  Polska  sp.  z  oo

(iv)  максимални  дозвољени  проценат  током  периода  од  12  месеци  за  ове  животиње  не  прелази  5%.  
Мора  се  израчунати  проценат  суве  материје  хране  за  животиње  пољопривредног  порекла.

Надлежни  орган  ће  утврдити  критеријуме  за  споро  растуће  линије  или  саставити  списак  таквих  линија  и  
ставити  ове  информације  на  располагање  оператерима,  другим  државама  чланицама  и  Комисији.
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Мора  се  израчунати  проценат  суве  материје  хране  за  животиње  пољопривредног  порекла.

(ц)  када  пољопривредници  нису  у  могућности  да  на�аве  протеинску  храну  искључиво  из  органске  производње  за  врсте  живине  и  када  је  

надлежни  орган  потврдио  да  органска  протеинска  храна  није  доступна  у  довољним  количинама,  неорганска  протеинска  храна  може  се  

користити  до  31.  децем�ра  2026.  године,  под  условом  да  су  испуњени  следећи  услови:

1.9.4.2.  Исхрана

(а)  најмање  једна  трећина  површине  пода  је  чврста,  тј.  није  направљена  од  летвица  или  решетки,  и  прекривена  је  материјалом  за  простирку  

као  што  су  слама,  дрвена  струготина,  песак  или  тресет;

i)  100  дана  за  женске  ћурке.

(ф)  одступајући  од  тачке  1.6.5,  у  случају  птица  за  расплод  и  коки  млађих  од  18  недеља,  када  су  испуњени  услови  наведени  у  тачки  1.7.3  у  

вези  са  ограничењима  и  о�авезама  везаним  за  заштиту  здравља  људи  и  животиња  наметнутим  на  основу  законодавства  Уније  и  када,  

као  резултат  тога,  птице  за  расплод  и  коки  млађе  од  18  недеља  немају  приступ  отвореним  површинама,  шупе  се  сматрају  отвореним  

површинама  и  у  таквим  случајевима  се  ограђују  жичаном  мрежом  која  их  одваја  од  других  птица;

(а)  најмање  30%  хране  за  животиње  мора  потицати  са  саме  фарме  или,  тамо  где  то  није  могуће  или  таква  храна  није  доступна,  мора  се  

производити  у  сарадњи  са  другим  органским  или  производним  јединицама  у  конверзији  и  оператерима  у  производњи  хране  који  

користе  храну  за  животиње  и  материјале  за  храну  из  истог  региона;

Следеће  одред�е  се  примењују  на  исхрану:

(ii)  је  произведено  или  припремљено  �ез  хемијских  растварача;

(iv)  максимални  дозвољени  проценат  током  периода  од  12  месеци  за  ове  животиње  не  прелази  5%.

1.9.4.4.  Просторије  и  сточарске  праксе

За�рањено  је  чупање  живе  живине.

(д)  живина  мора  имати  приступ  отвореним  површинама  најмање  једну  трећину  свог  живота.  Међутим,  кокошке  носиље  и  живина  за  

клање  морају  имати  приступ  отвореним  површинама  најмање  једну  трећину  свог  живота,  осим  у  случају  привремених  ограничења  наметнутих  

на  основу  законодавства  Уније;

�)  у  о�јектима  за  кокошке  носиље  постоји  довољно  велика  површина  за  сакупљање  измета;

(х)  140  дана  за  мужјаке  ћурака  и  гусака  за  печење;  и

�)  дневној  о�року  хране  додаје  се  расута,  зелена  храна,  сува  храна  или  силажа;

Следећи  захтеви  се  примењују  на  просторије  и  пољопривредне  праксе:

(е)  континуирани  приступ  отвореном  ваздуху  је  о�ез�еђен  током  целог  дана  од  што  је  могуће  ранијег  узраста  и  кад  год  то  

физиолошки  и  физички  услови  дозвољавају,  осим  привремених  ограничења  наметнутих  на  основу  законодавства  Уније;

(iii)  његова  употре�а  је  ограничена  на  храњење  младе  живине  специфичним  протеинским  једињењима;  и

1.9.4.3.  До�ро�ит  животиња

(ц)  зграде  се  испражњавају  од  стоке  пре  него  што  се  уведе  нова  група  живине.  Током  овог  времена,  зграде  и  опрема  се  чисте  и  дезинфикују.  

Поред  тога,  након  узгоја  сваке  групе  живине,  ограђени  простори  се  остављају  празни  током  периода  који  одређују  државе  чланице  како  

�и  се  омогућило  да  вегетација  поново  порасте.  Оператор  је  дужан  да  води  евиденцију  или  документацију  која  подржава  примену  тог  

периода.  Ови  захтеви  се  не  примењују  када  се  живина  не  узгаја  у  групама,  не  држи  у  ограђеним  просторима  и  када  јој  је  дозвољено  

сло�одно  кретање  током  целог  дана;

(i)  није  доступан  у  органском  о�лику;
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(ј)  тамо  где  се  живина  држи  у  затвореном  простору  з�ог  ограничења  или  о�авеза  наметнутих  на  основу  
законодавства  Уније,  птице  морају  имати  стални  приступ  довољним  количинама  гру�е  хране  и  одговарајућег  материјала  
како  �и  задовољиле  своје  етолошке  потре�е;

(g)  отворени  простори  за  живину  морају  птицама  омогућавати  лак  приступ  довољном  �роју  појилица;

м)  укупна  корисна  површина  живинарских  о�јеката  за  клање  у  производној  јединици  не  прелази  1.600  м²;

г)  зечеви  имају  приступ:

Исхрана

�)  зечеви  се  држе  у  групама;

�)  зечеви  морају  имати  приступ  пашњаку  кад  год  услови  то  дозвољавају;

ц)  систем  управљања  заснива  се  на  максималном  коришћењу  пашњака,  у  складу  са  њиховом  доступношћу  у  
одређено  до�а  године;

1.9.5.2.  Просторије  и  сточарске  праксе

(ii)  ограђени  простор  на  отвореном  са  вегетацијом,  пожељно  пашњаком;

н)  у  једној  просторији  кокошињца  није  дозвољено  више  од  3.000  кокошака  носиља.

(х)  отворене  површине  за  живину  су  углавном  покривене  вегетацијом;

(i)  покривено  склониште  са  тамним  скровиштима;

(i)  тамо  где  је  доступност  хране  доступне  у  датом  подручју  ограничена,  на  пример  з�ог  дуготрајног  снежног  покривача  
или  суше,  допунско  храњење  гру�ом  храном  тре�а  да  �уде  део  исхране  живине;

(л)  природно  светло  може  �ити  допуњено  вештачким  светлом  тако  да  максимално  трајање  осветљења  дневно  �уде  16  
сати  са  непрекидним  ноћним  одмором  од  најмање  осам  сати  �ез  вештачког  светла;

ц)  фарме  држе  отпорне  расе  прилагођене  спољашњим  условима;

(к)  птице  водоплавке  морају  имати  приступ  потоку,  �ари,  језеру  или  �азену  кад  год  временски  и  хигијенски  услови  то  
дозвољавају,  како  �и  се  задовољиле  специфичне  потре�е  врсте  и  захтеви  за  до�ро�ит  животиња;  када  временски  услови  
не  дозвољавају  такав  приступ,  вода  мора  �ити  доступна  како  �и  могле  да  умоче  главе  и  очисте  перје;

1.9.5.  За  зечеве  1.9.5.1.

г)  Када  трава  није  доступна  у  довољним  количинама,  тре�а  о�ез�едити  влакнасту  храну  као  што  су  слама  или  сено.

За  исхрану  се  примењују  следећи  захтеви:

(а)  најмање  70%  хране  за  животиње  потиче  са  саме  фарме  или,  тамо  где  то  није  могуће  или  таква  храна  није  доступна,  
производи  се  у  сарадњи  са  другим  органским  или  производним  јединицама  у  конверзији  и  оператерима  у  производњи  
хране  који  користе  храну  за  животиње  и  материјале  за  храну  из  истог  региона;

Крмно  �иље  тре�а  да  чини  најмање  60%  исхране.

Следећи  захтеви  се  примењују  на  просторије  и  пољопривредне  праксе:

(а)  смештај  мора  имати  довољно  удо�ан,  чист  и  сув  простор  за  лежање/одмор  чврсте  конструкције  �ез  летвица.  Простор  за  
одмор  мора  имати  простран,  сув  простор  за  лежање  покривен  простирком.  Простирка  се  састоји  од  сламе  или  другог  
одговарајућег  природног  материјала.  Простирка  се  може  по�ољшати  и  о�огатити  �ило  којим  минералним  
производима  дозвољеним  као  ђу�рива  или  појачивачи  земљишта  за  употре�у  у  органској  производњи  у  складу  са  
чланом  24;
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а)  на  крају  производне  сезоне,  кошнице  остају  са  залихама  меда  и  полена  довољним  да  пчеле  преживе  зиму;

На  пчеларство  се  примењују  следеће  додатне  опште  одред�е:

(iii)  подигнуту  платформу  на  којој  могу  да  седе,  у  затвореном  или  на  отвореном  простору;

У  пчеларству,  предност  се  даје  врсти  Apis  mellifera  и  њеним  локалним  екотиповима.

1.9.6.2.  Исхрана

Следеће  одред�е  се  примењују  на  исхрану:

1.9.6.3.  Здравствена  заштита

Што  се  тиче  заштите  здравља,  примењују  се  следеће  одред�е:

�)  сакаћење  пчела,  као  што  је  подсецање  крила  матици,  је  за�рањено.

�)  дозвољена  је  употре�а  физичких  средстава  за  дезинфекцију  пчелињака,  као  што  су  употре�а  вруће  паре  и  директно  излагање  сунцу;

1.9.6.4.  До�ро�ит  животиња

(ф)  тамо  где  се  користи  третман  хемијски  синтетизованим  алопатским  лековима,  укључујући  анти�иотике,  осим  производа  и  супстанци  

одо�рених  за  употре�у  у  органској  производњи  у  складу  са  члановима  9  и  24,  пчелиње  колоније  које  се  третирају  смештају  се  у  

изоловане  пчелињаке  током  периода  третмана,  а  сав  восак  се  замењује  воском  из  органских  пчелињака.

1.9.6.1.  Порекло  животиња

1.9.6.  У  случају  пчела

е)  у  случајевима  инфекције  вароа  деструктором  могу  се  користити  мравља,  млечна,  сирћетна  и  оксална  киселина,  као  и  ментол,  тимол,  

еукалиптол  или  камфор;

(iv)  материјал  за  гнежђење  за  све  женке  које  доје.

а)  за�рањено  је  уништавање  пчела  на  саћу  као  метода  везана  за  сакупљање  пчеларских  производа;

1.9.6.5.  Просторије  и  сточарске  праксе

�)  Вештачко  храњење  пчелињих  колонија  је  дозвољено  само  када  је  опстанак  кошнице  угрожен  климатским  условима.  У  таквим  

случајевима,  пчелиње  колоније  се  хране  органским  медом,  органским  поленом,  органским  шећерним  сирупом  или  органским  шећером.

Тада  се  за  такве  породице  конверзија  предвиђена  у  тачки  1.2.2  примењује  у  периоду  од  12  месеци.

Следеће  одред�е  се  примењују  на  просторије  и  пољопривредне  праксе:

(а)  за  заштиту  рамова,  кошница  и  саћа,  посе�но  од  штеточина,  могу  се  користити  само  родентициди  који  се  користе  у  замкама  и  

одговарајући  производи  и  супстанце  одо�рене  за  употре�у  у  органској  производњи  у  складу  са  члановима  9  и  24;

г)  ако  се,  упркос  превентивним  мерама,  колоније  раз�оле  или  заразе,  оне  ће  се  одмах  лечити  и,  ако  је  потре�но,  могу  се  сместити  у  

изоловане  пчелињаке;

(ц)  пракса  уништавања  црва  је  дозвољена  искључиво  у  сврху  изолације  инфекције  Varroa  destructor;

(а)  пчелињаци  се  постављају  у  подручја  која  о�ез�еђују  изворе  нектара  и  полена  који  се  углавном  састоје  од  органски  

произведених  усева  или,  према  потре�и,  од  спонтане  вегетације,  или  шума  које  се  не  управљају  у  складу  са  правилима  органске  производње,  

или  усева  третираних  само  методама  са  малим  утицајем  на  животну  средину;
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1.1.  Адитиви  у  храни  и  помоћна  средства  за  прераду  и  друге  супстанце  и  састојци  који  се  користе  у  преради  хране,  као  и  друге  праксе  
прераде  као  што  је  димљење,  у  складу  су  са  принципима  до�ре  производне  праксе  (1).

е)  пчелињи  восак  који  се  користи  за  нове  темеље  потиче  из  еколошких  производних  јединица;

(d)  кошнице  и  материјали  који  се  користе  у  пчеларству  морају  �ити  направљени  углавном  од  природних  материјала  који  не  
представљају  ризик  од  контаминације  животне  средине  или  пчелињих  производа;

�)  пчелињаци  се  налазе  на  довољној  удаљености  од  извора  који  могу  довести  до  контаминације  пчелињих  производа  или  до  
лошег  здравља  пчела;

1.  Општи  захтеви  за  производњу  прерађене  хране

х)  за�рањено  је  до�ијање  меда  из  саћа  које  садржи  црве;

1.9.6.6.  О�авеза  чувања  документације

Следеће  информације  тре�а  да  се  унесу  у  регистар  пчелињака  у  вези  са  храњењем:  назив  коришћеног  производа,  датуми,  количине  
и  кошнице  у  којима  се  производ  користи.

Зона  у  којој  се  пчелињак  налази  се  �ележи  заједно  са  идентификацијом  кошница  и  периодом  пресељења.

Поред  општих  правила  производње  утврђених  у  члановима  9,  11  и  16,  захтеви  утврђени  у  овом  делу  примењују  се  на  органску  
производњу  прерађене  хране.

1.3.  Примена  поступака  наведених  у  тачки  1.2  осигурава  да  се  произведени  производи  увек  о�рађују  у  складу  са  овом  уред�ом.

(i)  пчеларство  се  неће  сматрати  органским  ако  се  о�авља  у  регионима  или  подручјима  које  су  државе  чланице  одредиле  као  
регионе  или  подручја  где  органско  пчеларство  није  могуће.

Све  предузете  мере,  укључујући  уклањање  наставака  и  вађење  меда,  евидентирају  се  у  пчелињарском  регистру.  Количина  и  датуми  
сакупљања  меда  такође  тре�а  да  се  евидентирају.

(ц)  пчелињак  мора  �ити  лоциран  тако  да,  у  радијусу  од  3  км  од  пчелињака,  извори  нектара  и  полена  углавном  чине  органски  
произведене  �иљке  или  спонтана  вегетација  или  усеви  третирани  само  методама  са  малим  утицајем  на  животну  средину,  које  
одговарају  методама  утврђеним  у  члановима  28  и  30  Уред�е  (ЕУ)  �р.  1305/2013,  које  не  представљају  ризик  за  квалификацију  
пчеларства  као  органског.  Ови  захтеви  се  не  примењују  на  подручја  где  нема  цветања  или  где  су  кошнице  у  стању  мировања;

ф)  у  кошницама  се  могу  користити  само  природни  производи  као  што  су  прополис,  восак  и  �иљна  уља;

г)  употре�а  синтетичких  репелената  током  операција  екстракције  меда  је  за�рањена;

1.2.  Оператори  који  производе  прерађену  храну  успостављају  и  одржавају  одговарајуће  процедуре  засноване  на  систематској  
идентификацији  критичних  корака  о�раде.

Оператори  воде  карту  одговарајуће  размере  или  географских  координата  локације  кошница,  коју  достављају  контролном  органу  или  
контролном  телу,  доказујући  да  подручја  доступна  пчелињој  колонији  испуњавају  захтеве  ове  уред�е.

1.4.  Су�јекти  ће  се  придржавати  процедура  наведених  у  тачки  1.2  и,  �ез  утицаја  на  члан  28,  спроводити  те  процедуре,  а  посе�но:
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DQS  Пољска  д.о.о.

2.1.  Испуњени  су  следећи  услови  у  погледу  састава  прерађене  органске  хране:

(�)  спроводе  одговарајуће  активности  чишћења,  прате  њихову  ефикасност  и  воде  евиденцију  о  тим  активностима;

2.2.1.  У  преради  хране,  са  изузетком  производа  и  супстанци  из  сектора  вина,  на  које  се  примењује  тачка  2  Дела  VI,  и  са  изузетком  
квасца,  на  које  се  примењује  тачка  1.3  Дела  VII,  могу  се  користити  само  адитиви  за  храну,  помоћна  средства  за  прераду  и  неорганске  
супстанце.

(ц)  осигурати  да  се  неоргански  производи  не  стављају  на  тржиште  са  ознаком  која  се  односи  на  органску  производњу.

�)  органски  састојак  није  присутан  заједно  са  истим  састојком  у  неорганском  о�лику;

(�)  о�ављају  операције  континуирано  док  се  њихова  производња  потпуно  не  прекине,  на  начин  који  осигурава  да  су  временски  
или  просторно  одвојене  од  сличних  операција  које  се  о�ављају  на  �ило  којој  другој  врсти  производа  (органском,  производу  из  
конверзије  или  неорганском);

1.7.  Су�јекти  су  дужни  да  воде  документацију  којом  се  потврђују  дозволе  за  употре�у  неорганских  производа

1.6.  Производи,  супстанце  и  технике  које  поново  стварају  својства  изгу�љена  током  прераде  и  складиштења  органске  хране,  исправљају  
последице  непажње  током  прераде  органске  хране  или  на  други  начин  могу  довести  у  за�луду  у  погледу  праве  природе  производа  
намењених  за  пласирање  на  тржиште  као  органска  храна  не  смеју  се  користити.

састојке  пољопривредног  порекла  за  производњу  прерађене  органске  хране  у  складу  са  чланом  25,  ако  су  до�или  или  користили  
таква  овлашћења.

ф)  рукује  органским  или  производима  из  конверзије  само  након  одговарајућег  чишћења  производне  опреме.

ц)  састојак  из  конверзије  није  присутан  заједно  са  истим  састојком  у  органском  или  неорганском  о�лику.

г)  о�ез�еђује  ажурирану  евиденцију  свих  активности  и  о�рађених  количина;

(е)  предузимају  неопходне  мере  како  �и  се  осигурала  идентификација  серија  и  из�егло  свако  мешање  или  замена  органских,  
производа  из  конверзије  и  неорганских  производа;

(а)  о�авестити  надлежни  орган  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  орган  или  контролно  тело  у  складу  са  тим;  (1)  До�ра  производна  
пракса  (ДМП)  како  је  дефинисано  у  члану  3(а)  Уред�е  Комисије  (ЕЗ)  �р.  2023/2006  од  22.  децем�ра  2006.  године  о  до�рој  
производној  пракси  за  материјале  и  предмете  намењене  за  контакт  са  храном  (СЛ  Л  384,  29.12.2006,  стр.  75).

(а)  предметни  производ  се  производи  углавном  од  састојака  пољопривредног  порекла  или  од  производа  намењених  за  
употре�у  као  храна,  наведених  у  Прилогу  I;  ради  утврђивања  да  ли  се  производ  производи  углавном  од  тих  производа,  додата  
вода  и  со  се  не  узимају  у  о�зир;

(а)  предузима  мере  предострожности  и  води  евиденцију  о  тим  мерама;

(ц)  пре  и  после  операција  складишти  органске  производе,  производе  у  конверзији  и  неорганске  производе  на  начин  који  осигурава  
да  су  међусо�но  одвојени  у  времену  или  простору;

2.2.  Употре�а  одређених  производа  и  супстанци  у  преради  хране

1.5.  Током  припреме,  прерађени  органски,  производи  из  конверзије  и  неоргански  производи  се  чувају  одвојено  у  времену  и  
простору.  Ако  се  органски,  производи  из  конверзије  или  неоргански  производи,  у  �ило  којој  ком�инацији,  прерађују  или  
складиште  у  јединици  за  прераду,  оператер:

2.  Детаљни  захтеви  за  производњу  прерађене  хране
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(а)  одређени  адитиви  за  храну  дозвољени  за  употре�у  у  органској  производњи  у  складу  са  чланом  24  класификују  се  као  
састојци  пољопривредног  порекла;

(�)  препарати  и  супстанце  наведене  у  тачки  2.2.2.  тачкама  (а),  (ц),  (д),  (е)  и  (ф)  не  сматрају  се  састојцима  пољопривредног  
порекла;

(а)  препарати  микроорганизама  и  прехрам�ених  ензима  који  се  о�ично  користе  у  преради  хране,  под  условом  да  су  
прехрам�ени  ензими  који  се  користе  као  адитиви  за  храну  одо�рени  за  употре�у  у  органској  производњи  у  складу  са

(d)  природне  �оје  и  природне  супстанце  за  премазивање  у  случају  традиционалног  декоративног  �ојења  љуски  куваних  јаја  
произведених  са  циљем  њиховог  стављања  на  тржиште  у  одређеном  периоду  године;

Члан  24;

(i)  њихова  употре�а  у  храни  за  нормалну  потрошњу  је  „директно  законски  прописана“  у  смислу  да  је  директно  
прописана  одред�ама  права  Уније  или  националног  права  у  складу  са  правом  Уније,  са  последицом  да  се  та  храна  
уопште  не  може  ставити  на  тржиште  као  храна  за  нормалну  потрошњу  ако  ти  минерали,  витамини,  аминокиселине  
или  елементи  у  траговима  нису  додати;  или

—  у  производима  о�ухваћеним  Директивом  Комисије  2006/125/ЕЗ  (2),  њихова  употре�а  је  дозвољена  према  тој  
Директиви.  (1)  Уред�а  (ЕУ)  �р.  609/2013  Европског  парламента  и  Савета  од  12.  јуна  2013.  године  о  храни  намењеној  
одојчадима  и  малој  деци,  храни  за  посе�не  медицинске  сврхе  и  замени  за  потпуну  исхрану  за  контролу  телесне  тежине  
и  о  стављању  ван  снаге  Директиве  Савета  92/52/ЕЕЗ,  Директиве  Комисије  96/8/

е)  вода  за  пиће  и  органска  или  неорганска  со  (која  садржи  натријум  или  калијум  хлорид  као  главни  састојак),  која  се  
о�ично  користи  у  преради  хране;

(ц)  �оје  за  о�ележавање  меса  и  јаја  у  складу  са  чланом  17  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  1333/2008;

2.2.2.  Следећи  производи  и  супстанце  могу  се  користити  у  преради  хране:

састојци  пољопривредног  порекла  дозвољени  према  члану  24  или  25  за  употре�у  у  органској  производњи  и  производи  и  
супстанце  наведене  у  тачки  2.2.2.

(�)  супстанце  и  производи  дефинисани  у  члану  3(2)(ц)  и  (д)(и)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  1334/2008  означени  као  природне  ароматичне  
супстанце  или  природни  ароматични  препарати  у  складу  са  чланом  16(2),  (3)  и  (4)  те  уред�е;

2.2.3.  У  ову  сврху  могу  се  користити  само  средства  за  чишћење  и  дезинфекцију  дозвољена  за  употре�у  у  преради  у  складу  са  
чланом  24.

(ii)  у  случају  хране  која  се  продаје  као  храна  са  специфичним  здравственим  или  нутритивним  карактеристикама  или  ефектима  
или  у  вези  са  потре�ама  одређених  група  потрошача:

—  у  производима  наведеним  у  тачкама  (а)  и  (�)  члана  1(1)  Уред�е  (ЕУ)  �р.  609/2013
Европског  парламента  и  Савета  (1),  њихова  употре�а  је  овлашћена  према  тој  уред�и  и  актима  усвојеним  у  складу  са  
чланом  11(1)  ове  уред�е  у  вези  са  тим  производима,  или

ЕЗ,  1999/21/ЕЗ,  2006/125/ЕЗ  и  2006/141/ЕЗ,  Директива  2009/39/ЕЗ  Европског  парламента  и  Савета  и  Уред�е  Комисије  (ЕЗ)  
�р.  41/2009  и  (ЕЗ)  �р.  953/2009  (СЛ  L  181,  29.6.2013,  стр.  35).  ( 2 )  Директива  Комисије  2006/125/ЕЗ  од  5.  децем�ра  
2006.  о  прерађеној  храни  на  �ази  житарица  и  храни  за  одојчад  и  малу  децу  (СЛ  L  339,  6.12.2006,  стр.  16).

Оператори  су  дужни  да  воде  евиденцију  о  употре�и  ових  производа,  укључујући  датум  или  датуме  сваке  употре�е  производа,  
назив  производа,  активне  супстанце  које  садржи  и  локацију  такве  употре�е.
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ф)  минерали  (укључујући  елементе  у  траговима),  витамини,  аминокиселине  и  микроелементи,  под  условом  да:

2.2.4.  За  потре�е  израчунавања  наведеног  у  члану  30(5),  примењују  се  следећи  захтеви:
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2.3.  Оператори  морају  водити  евиденцију  о  свим  производима  који  се  користе  у  производњи  хране.  У  случају  композитних  
производа,  комплетни  рецепти/састави  који  приказују  улазне  и  излазне  количине  морају  се  чувати  на  располагању  
надлежном  органу  или  сертификационом  телу.

(е)  предузму  неопходне  мере  како  �и  се  осигурала  идентификација  серија  и  из�егло  свако  мешање  или  замена  
производа  из  конверзије  и  неорганских  производа;

1.1.  Адитиви  за  храну,  помоћна  средства  у  преради  и  друге  супстанце  и  састојци  који  се  користе  у  преради  хране  за  
животиње,  као  и  друге  праксе  прераде  као  што  је  димљење,  у  складу  су  са  принципима  до�ре  производне  праксе.

(а)  предузима  мере  предострожности  и  води  евиденцију  о  тим  мерама;

(�)  спроводе  одговарајуће  активности  чишћења,  прате  њихову  ефикасност  и  воде  евиденцију  о  томе;

(ц)  осигурати  да  се  неоргански  производи  не  стављају  на  тржиште  са  ознаком  која  се  односи  на  органску  производњу.

1.5.  Током  припреме,  прерађени  органски,  производи  из  конверзије  и  неоргански  производи  се  чувају  одвојено  у  времену  
и  простору.  Ако  се  органски,  производи  из  конверзије  или  неоргански  производи,  у  �ило  којој  ком�инацији,  прерађују  
или  складиште  у  јединици  за  прераду,  оператер:

(ц)  пре  и  после  операција  складишти  органске  производе,  производе  у  конверзији  и  неорганске  производе  на  
начин  који  осигурава  да  су  међусо�но  одвојени  у  времену  или  простору;

(�)  о�ављају  операције  континуирано  док  се  потпуно  не  заврше,  на  начин  који  осигурава  да  су  временски  или  
просторно  одвојене  од  сличних  операција  које  се  о�ављају  на  �ило  којој  другој  врсти  производа  (органском,  
производу  из  конверзије  или  неорганском);

1.4.  Су�јекти  ће  се  придржавати  процедура  наведених  у  тачки  1.2  и  спроводити  те  процедуре  �ез  утицаја  на  члан  28,  
а  посе�но:

1.  Општи  захтеви  за  производњу  прерађене  хране  за  животиње

Поред  општих  правила  производње  утврђених  у  члановима  9,  11  и  17,  правила  утврђена  у  овом  делу  примењују  се  на  
органску  производњу  прерађене  хране  за  животиње.

ц)  квасац  и  производи  од  квасца  класификују  се  као  састојци  пољопривредног  порекла.

1.2.  Оператори  који  производе  прерађену  храну  за  животиње  успостављају  и  ажурирају  одговарајуће  процедуре  засноване  
на  систематској  идентификацији  критичних  корака  о�раде.

1.3.  Примена  поступака  наведених  у  тачки  1.2  осигурава  да  се  произведени  производи  увек  о�рађују  у  складу  са  овом  
уред�ом.

ф)  рукује  органским  или  производима  из  конверзије  само  након  одговарајућег  чишћења  производне  опреме.

(а)  сходно  томе  о�авестити  контролни  орган  или  тело  за  сертификацију;

г)  о�ез�еђује  ажурирану  евиденцију  свих  активности  и  о�рађених  количина;

2.  Специфични  захтеви  за  производњу  прерађене  хране  за  животиње
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Део  VI:  Вино  се  не  примењује  на  треће  земље

Опис  процеса  сертификације  и  правила  производње  у  
органској  пољопривреди  у  DQS  Polska  sp.  z  oo

1.  О�им  примене

3.2.  Следеће  енолошке  праксе,  процеси  и  третмани  су  за�рањени:

2.2.  Само  производи  и  супстанце  одо�рени  за  употре�у  у  органској  производњи  у  складу  са  чланом  24  могу  се  користити  у  
производњи  винских  производа,  укључујући  и  током  енолошких  пракси,  процеса  и  третмана,  у  складу  са  условима  и  ограничењима  
утврђеним  Уред�ом  (ЕУ)  �р.  1308/2013  и  Уред�ом  (ЕЗ)  �р.  606/2009,  посе�но  Прилогом  IA.

2.4.  У  ову  сврху  могу  се  користити  само  средства  за  чишћење  и  дезинфекцију  дозвољена  за  употре�у  у  преради  у  складу  са  
чланом  24.

2.2.  Крмна  храна  која  се  користи  или  прерађује  у  органској  производњи  не  сме  се  о�рађивати  хемијски  синтетизованим  
растварачима.

2.1.  Органска  крмна  храна  или  крмна  храна  у  конверзији  не  смеју  се  укључивати  у  органске  производе  за  крмно  месо  истовремено  
са  истим  крмним  материјама  произведеним  неорганским  методама.

Оператори  су  дужни  да  воде  евиденцију  о  употре�и  ових  производа,  укључујући  датум  или  датуме  сваке  употре�е  производа,  
назив  производа,  активне  супстанце  које  садржи  и  локацију  такве  употре�е.

2.5.  Оператори  су  дужни  да  воде  евиденцију  о  свим  материјалима  који  се  користе  у  производњи  хране  за  животиње.  У  
случају  производње  композитних  производа,  комплетни  рецепти/састави  који  приказују  количине  улаза  и  излаза  морају  се  
чувати  на  располагању  надлежном  органу  или  телу  за  сертификацију.

2.  Употре�а  одређених  производа  и  супстанци

2.1.  Производи  винског  сектора  производе  се  од  органских  сировина.

2.3.  Оператори  воде  евиденцију  о  употре�и  свих  производа  и  супстанци  које  се  користе  у  производњи  вина  и  за  чишћење  и  
дезинфекцију,  укључујући  датум  или  датуме  употре�е  сваког  производа,  назив  производа,  активне  супстанце  које  садржи  и,  
где  је  то  применљиво,  место  такве  употре�е.

2.3.  За  прераду  хране  за  животиње  могу  се  користити  само  неорганска  храна  за  животиње  пореклом  из  алги,  животињског  или  
квасца,  храна  за  животиње  минералног  порекла  и  адитиви  за  храну  и  помоћна  средства  за  прераду  који  су  дозвољени  за  
употре�у  у  органској  производњи  у  складу  са  чланом  24.

(а)  делимична  концентрација  хлађењем  у  складу  са  тачком  (ц)  Одељка  Б.1  Дела  I  Прилога  VIII  Уред�е  (ЕУ)  �р.  1308/2013;

1.1  Поред  општих  правила  производње  утврђених  у  члановима  9,  10,  11,  16  и  18,  правила  утврђена  у  овом  делу  примењују  се  на  
органску  производњу  производа  винског  сектора  наведених  у  члану  1(2)(л)  Уред�е  (ЕУ)  �р.  1308/2013.

3.  Енолошке  праксе  и  ограничења

3.1  Без  утицаја  на  одељке  1  и  2  овог  дела  и  посе�не  за�ране  и  ограничења  утврђена  у  тачкама  3.2,  3.3  и  3.4,  дозвољене  су  само  
енолошке  праксе,  процеси  и  третмани,  укључујући  ограничења  предвиђена  чланом  80  и  чланом  83(2)  Уред�е  (ЕУ)  �р.  1308/2013  
и  члановима  3,  5  до  9  и  11  до  14  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  606/2009  и  у  прилозима  тих  уред�и,  коришћени  пре  1.  августа  2010.  године.

1.2.  Осим  ако  није  изричито  другачије  предвиђено  у  овом  делу,  примењиваће  се  Уред�е  Комисије  (ЕЗ)  �р.  606/2009  (1)  и  (ЕЗ)  
�р.  607/2009  (2).
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Део  VII:  Квасац  који  се  користи  као  храна  или  сточна  храна

3.4  Било  какве  промене  уведене  после  1.  августа  2010.  године  које  се  односе  на  енолошке  праксе,  процесе  и  третмане  предвиђене  Уред�ом  

(ЕЗ)  �р.  1234/2007  или  Уред�ом  (ЕЗ)  �р.  606/2009  могу  се  применити  у  органској  производњи  вина  само  након  што  су  те  мере  укључене  како  је  

дозвољено  у  овом  одељку  3  и,  где  је  то  потре�но,  након  што  је  спроведена  процена  у  складу  са  чланом  24  ове  уред�е.

(е)  третман  катјоноизмењивачким  смолама  ради  о�ез�еђивања  тартарне  ста�илизације  вина  у  складу  са  тачком  43  Анекса  IA  Уред�е  (ЕЗ)  

�р.  606/2009.

(d)  делимична  деалкохолизација  вина  у  складу  са  тачком  40.  Прилога  IA  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  606/2009;

(�)  уклањање  сумпор-диоксида  физичким  процесима  у  складу  са  тачком  8  Анекса  IA  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  606/2009;

(�)  у  случају  центрифугирања  и  филтрације  са  или  �ез  инертног  средства  за  филтрирање  у  складу  са  тачком  3  Анекса  IA  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  

606/2009,  под  условом  да  величина  пора  није  мања  од  0,2  микрометра.

1.1.  За  производњу  органског  квасца  користе  се  само  органски  произведени  супстрати.  Међутим,  до  31.  децем�ра  2024.  године,  дозвољено  

је  додавање  до  5%  неорганског  екстракта  квасца  или  аутолизата  супстрату  (израчунато  као  сува  материја)  за  производњу  органског  квасца  ако  

оператери  нису  у  могућности  да  до�ију  екстракт  квасца  или  аутолизат  из  органске  производње.

1.2.  Органски  квасац  не  сме  �ити  присутан  у  органској  храни  или  храни  за  животиње  заједно  са  неорганским  квасцем.

1.3.  Следећи  производи  и  супстанце  могу  се  користити  за  производњу  и  припрему  органског  квасца:

(�)  производи  и  супстанце  наведене  у  делу  IV,  тачки  2.2.2,  тачкама  а),  �)  и  е).

(ц)  електродијализа  ради  о�ез�еђивања  тартарне  ста�илизације  вина  у  складу  са  тачком  36.  Анекса  IA  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  606/2009;  (1)  Уред�а  

Комисије  (ЕЗ)  �р.  606/2009  од  10.  јула  2009.  године  којом  се  утврђују  одређена  детаљна  правила  за  спровођење  Уред�е  Савета  (ЕЗ)  �р.  

479/2008  у  вези  са  категоријама  производа  од  винове  лозе,  енолошким  праксама  и  применљивим  ограничењима  (ЈВ  L  193,  24.7.2009,  стр.  1).  (2)  

Уред�а  Комисије  (ЕЗ)  �р.  607/2009  од  14.  јула  2009.  године  којом  се  утврђују  одређена  детаљна  правила  за  спровођење  Уред�е  Савета  

(ЕЗ)  �р.  479/2008  у  вези  са  заштићеним  ознакама  порекла  и  географским  ознакама,  традиционалним  називима,  о�ележавањем  и  

презентацијом  одређених  производа  винског  сектора  (ЈВ  L  193,  24.7.2009,  стр.  60).

3.3.  Следеће  енолошке  праксе,  процеси  и  третмани  су  дозвољени  под  следећим  условима:

(а)  у  случају  термичке  о�раде  у  складу  са  тачком  2  Анекса  IA  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  606/2009,  под  условом  да  температура  не  прелази  75  °C;

1.4.  У  ову  сврху  могу  се  користити  само  средства  за  чишћење  и  дезинфекцију  дозвољена  за  употре�у  у  преради  у  складу  са  чланом  24.

(а)  помоћна  средства  за  прераду  одо�рена  за  употре�у  у  органској  производњи  у  складу  са  чланом  24;

Поред  општих  правила  производње  утврђених  у  члановима  9,  11,  16,  17  и  19,  правила  утврђена  у  овом  делу  примењују  се  на  органску  производњу  

квасца  који  се  користи  као  храна  или  храна  за  животиње.
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Део  VIII:  Остали  производи
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Примењује  се  на  производе  о�ухваћене  Уред�ом  (ЕУ)  2018/848  ЧЛАН  2  СТАВ  1

1.5.  Оператори  морају  водити  евиденцију  о  свим  производима  и  супстанцама  које  се  користе  у  производњи  квасца  и  за  
чишћење  и  дезинфекцију,  укључујући  датум  или  датуме  употре�е  сваког  производа,  назив  производа,  активне  супстанце  које  
садржи  и  локацију  такве  употре�е.

—  квасац  који  се  користи  као  храна  или  сточна  храна,

—  природне  гуме  и  смоле,

—  етерична  уља,

—  вуна,  некардана  и  нечешљана,

Крај  документа

—  пчелињи  восак,

—  мате,  кукуруз  шећерац,  листови  винове  лозе,  палмина  срца,  изданци  хмеља  и  други  слични  јестиви  делови  �иљака  и  
производи  направљени  од  њих,

Остали  производи

—  морска  со  и  друге  врсте  соли  које  се  користе  у  храни  и  храни  за  животиње,

—  чаура  свилене  �у�е  погодна  за  ваљање,

—  чепови  од  природне  плуте,  неагломерисани  и  �ез  икаквих  везивних  материја,

—  памук,  некардан  и  нечешљан,

—  сирове  коже  и  коже,

—  традиционални  �иљни  препарати  на  �ази  �иљака.
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